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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBoAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem dro$ibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3fen, BKIOYaKLWMIA TEXHUYECKUe AaHHbIe, BaXHble pekomMeHaauum no 6e3onacHocTu 1
SKcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM [aHHW, BaXXHU yka3aHus 3a GesonacHocT u paboTta
1 passicHEeHWe Ha CUMBONHUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKN KapaKTepucTuku, BaxHn 6e36egHOCHN 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNUBMMM BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSIM CMMBONIB.
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\ Remove the battery pack
before starting any work on
the machine.

Vor allen Arbeiten an der
»ﬁ Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

A\

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpiv am6 k&Be epyacia o unxavr|
QAPAIPEITE TNV AVTAAAOKTIKY) pratapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akuyi ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készuilékb6l.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE akKyMynaTop 13 MalUvHbl nepen,
NPOBELEHNEM C HE Kaknx-nnbo
MaHUMyASaLWA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha kakeUTo € Aa e pabotu
no MallmHaTa u3sagete akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a fncepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npeg Aa
3arnoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallnHaTa.

Mepen Gyab-ikMMK poboTaMn Ha MaLLWHi
BUMHATN 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.
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When the trigger is released, the motor will run for a short time to release
the rod. This prevents a drip.

When a tube is emptied, the motor will run for a short time to release the
rod.

Nach Loslassen des Schalterdriickers I&uft der Motor fiir kurze Zeit nach
und entlastet so die Schubstange. Dies verhindert ein Nachtropfen.

Bei einer leeren Tube I4uft der Motor kurz nach um die Schubstange zu
entlasten.

Si I'on relache le bouton de fonctionnement, le moteur continuera & tourner
pour un court laps de temps, en délestant la tige de poussée. On prévient
ainsi I'égouttement.

Lorsque le tube sera vide, le moteur continuera & tourner pour un court laps
de temps pour délester la tige de poussée.

Rilasciando il tasto di funzionamento, il motore continuera a girare per un
breve periodo, scaricando I'asta di spinta. In questo modo si previene lo
sgocciolamento.

Quando la cartuccia sara vuota, il motore continuera a girare per un breve
periodo per scaricare |'asta di spinta.

Después de soltar el interruptor, el motor sigue marchando en inercia
durante un corto periodo de tiempo y descarga de este modo la biela de
empuije. Debido a esta operacién se evita un goteo.

Si el cartucho esta vacio, el motor sigue marchando en inercia durante un
corto periodo de tiempo para descargar la biela de empuje.

Depois de soltar o gatilho, o motor funcionara algum tempo por inércia e
descarregara a biela. Isso evita o gotejamento.

Quando o tubo estiver vazio, o motor funcionara algum tempo por inércia
para descarregar a biela.

Na het loslaten van de drukschakelaar loopt de motor nog even door en
ontlast zo de schuifstang. Hierdoor wordt nadruppelen voorkomen.

In geval van een lege tube loopt de motor nog even door om de schuifstang
te ontlasten.

Nar trykkontakten slippes, karer motoren kortvarigt videre og aflaster pa den
made stgdstangen. Dette forhindrer efterdryp.
Nar tuben er tom, kerer motoren kortvarigt videre for at aflaste stedstangen.

Etter at trykkbryteren slippes lgs fortsetter motoren & gé en kort stund og
avlaster slik veivstangen. Dette forhindrer at det drypper.

Nar tuben er tom fortsetter motoren & ga en liten stund for a avlaste
veiestangen.

Nér du slapper tryckknappen fortsétter motorn att ga en kort stund och
avlastar sa tryckstangen. Denna avlastning forhindrar efterdroppning.
Nér en tub &r tom fortsatter motorn att ga en kort stund och avlastar sa
tryckstangen.

Kun painimesta paésta irti, moottori kay viela jonkin aikaa ja vapauttaa néin
tydntétangon. Se estaa jalkivuotamisen.

Patruunan ollessa tyhjé moottori kdy vield jonkin aikaa ja vapauttaa ndin
tyontotangon.

Meté v eAeuBEpwan TG akavdaAng o KIvnTAPAG cuvexidel va Aemoupyei yia
oUvTopo didoTnpa Kal amo@opTidel Tn paBdo wenang. AuTé aToTpéTEl TO
oTdgIpo.

e éva GdEI0 owANVApIo 0 KIVNTAPAG CuVexilel va Aeitoupyei yia oUviopo
diGoTnua yio va ammogopTioel T paBdo wenang.

Salter digmesinin serbest birakilmasindan sonra motoru kisa bir siire calisir
ve bu siire igerisinde itmek demirini hafifletir.

Bos bir tlipte itme demirinin yik altindan kurtulmasi igin motor kisa stire
caligir.

Po uvolnéni spoustéciho tlacitka motor jesté po kratkou dobu dobiha a
odleh¢uje tak suvnou ty€. To zabrariuje dokapavani. V pfipadé prazdné
kartuSe motor jesté po kratkou dobu dobihd, aby odleh¢il suvnou ty¢.

Po uvolneni spustacieho tlacidla motor este po kratku dobu dobieha a
odfahcuje tak posuvnu ty¢. To zabrariuje dokvapkavaniu. V pripade prazdnej
kartuse motor este po kratku dobu dobieha, aby odfahéil posuvna tyc.

Po zwolnieniu przycisku wytacznika silnik pracuje jeszcze przez chwilg i
odcigza w ten sposob suwak. Zapobiega to wyciekaniu kropel.

Po opréznieniu tubki silnik pracuje jeszcze przez chwile, aby odcigzyé
suwak.

Akapcsoldgomb elengedése utan a motor még egy révid ideig jar, és igy
tehermentesiti a tolérudat. Ez megakadalyozza az utdncsepegést.

Kirilt patron esetén a motor a tolérud tehermentesitéséhez meg révid ideig
jér.

Po izpustitvi tipke motor Se kratek as tee in tako razbremeni pomikalnik.
To prepreuje naknadno kapljanje.
Pri prazni tubi motor za razbremenitev pomikalnika Se kratek as tee.

Poslije ispustanja sklopke motor kratko vrijeme radi dalje i rastere¢uje
pogonsku motku. To sprije¢ava naknadno kapanje.

Kod jedne prazne tube motor kratko radi dalje, kako bi se rasteretila
pogonska motka.

Péc ieslegSanas slédza nospieSanas dzinéja darbiba nedaudz kavéjas un
tada veida atslogo bidstieni. Tas novérs piléSanu. TukSas tiibinas gadijuma
dzingjs uz bridi apstajas, lai tada veida atslogotu bidstieni.

Atleidus jungiklio mygtuka, variklis dar trumpg laikg dirba ir atpalaiduoja
stiimimo svirtj. Tai padeda apsaugoti nuo medziagos laséjimo. Esant
tusciam vamzdeliui, variklis kurj laika veikia, kad atplaiduoty stdmimo svirt].

Parast paastikliliti lahtilaskmist to6tab mootor hetke véltel edasi ja vabastab
nii likkevarda koormusest. Sellega vélditakse tilkumist.

Tihja tuubi korral téétab mootor likkevarda koormusest vabastamiseks
hetke valtel edasi.

Mocne oTnyckaHUs HaXVMHOTO BbIKMioYaTeNs ABUraTenb HEKOTOPOE BPEMS!
paBoTaeT no UHepLUM 1 pasrpyxaer LWaTyH. B pesynkrare atoro
MpenoTBpaLLAeTCs NoaTeKaHve.

MMocrie ONopoXHEHWs MaraauHa ABuraTeNb HeKOTOPOe Bpemst paBoTaet no
VHEPLMM, YTOBLI PA3rpy3NTh LIATyH.

Cniepi nyckaHe Ha crycbka MOTOPbT NpoAbMKaBa Aa paboTy 3a kpaTko 1 no
TO3W Ha4MH 0cBOBOX/JaBA HANPeXeHUeTo B TrackallaTa LaHra. Tosa
npenoTBpaTABa NOCMEABALLOTO KanaHe.

Mpy npasHa TyGa MOTOPBT NpoAbMKaBa Aa paboTy 3a KpaTko ¢ Len
0cB06OX/aBaHe Ha HAMPEXEHETO B LuaHraTa.

Dupa eliberarea manetei de pornire, motorul mai functioneaza in continuare
pentru un scurt timp i astfel detensioneaza tija de impingere. Acest lucru
impiedica o picurare ulterioara.

Daca tubul este gol, motorul mai functioneaza in continuare pentru un scurt
timp pentru a detensiona tija de impingere.

Mo otnyLTake Ha KONYETo MpekuHyBaY MOTOPOT 3a kpaTko Bpeme paboTy n
Ha Toj Ha4VH ja pacTepeTyBa NOroHckaTa Lwunka. Toa cnpeyysa
AONONHUTENHO KarHYBarbe.

Bo cnyyaj Ha npasta Tyba MOTOpOT nocne kpaTko Bpeme paboTu 3a ja ja
pacTepeTy NOrOHCKaTa LUMLLIKA.

MNicnst BignyckaHHs! KHOMKW BUMMKaYa BUTYH [EsIKUiA Yac pyXaeTbes 3a
iHepLieto | TakUM YMHOM 3HIMae HaBaHTaXeHHS 3i LuToka LwToBxaya. Lle
3anobirae BUTIKaHHIO.

FAKLLo TH6KK NOPOXHIN, TO ABUTYH AESKMIA Yac pyXaeTbes 3a iHepLjeto, Lwob
3HATU HABAHTAKEHHS 3i LUTOKY LUTOBXaYA.
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TECHNICAL DATA CAULKING GUN

Production COOE.........uoiiiiiiiiiiiiieieeee e e

Feed force
Battery voltage
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1, 5Ah) .
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah)

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)).....

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.

Vibration emission value an
Uncertainty K=

WARNING

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read and understand the charger operator's manual
packaged with your charger.

Always wear goggles when using the machine.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System C18 chargers for charging System C18
battery packs. Do not use battery packs from other
systems.

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

To reduce the risk of injury, electric shock, and damage to
the tool, never immerse your tool in liquid or allow a liquid
to flow inside the tool.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.
Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The caulking gun is intended to apply tube or sausage
pack caulks and adhesives to surfaces.In case of doubt,
please read the caulk or adhesive manufacturers’
instructions.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

18 ENGLISH

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

e CE

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility
that the product described under “Technical Data” fulfills all
the relevant provisions of the following Regulations S.I.
2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.1.
2012/3032 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug
Managing Director
Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10
71364 Winnenden

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it
from being overloaded and helps to ensure long life.
Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off
and then on again. If the machine does not start up again,
the battery pack may have discharged completely. In this
case it must be recharged in the battery charger.

ADVICE FOR OPERATION

Anti-Drip and Rod Release

The caulk gun features an automatic anti-drip to prevent
drips after the trigger is released. When the trigger is
reléaased, the motor will run for a short time to release the
rod.

When a tube is emptied, the motor will run for a short time to
release the rod, then shut off. Release the trigger and
change the tube.

Overload

When an overload occurs, the tool will reach the maximum
drive force and continue to hold this maximum force until the
user releases the trigger. If material is not dispensing, make
sure that:

Nozzle tip is cut

Inner seal in the caulk tube is broken

Hardened material is removed from the nozzle

Caulk tube is not damaged or frozen

Rod is free of caulk/adhesive materials

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods

Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in

accordance with local, national and international provisions

and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

CAUTION! Carriage and rod must remain clean and free of
caulk and adhesive materials. Clean off materials
according to caulk/adhesive manufacturer’s
recommendations.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always wear goggles when using the
machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN KARTUSCHENPRESSE

ProduktionSNUMMET ........coiiiiiiiieiieie e e

Auspresskraft

Spannung Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 Ah)
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah) ...

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))...

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert as .
Unsicherheit K =

WARNUNG

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann flr den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Die Hinweise in der Bedienungsanleitung des Ladegerates
beachten.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C18 nur mit Ladegeraten des
IS)éstems C18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
aden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schitzen.

Um dem Risiko von Verletzungen, Elektrischen Schlag, oder
Zerstoérung der Maschine vorzubeugen, niemals die
Maschine in Flissigkeit legen und keine Flussigkeit in das
Innere der Maschine gelangen lassen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
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Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Kartuschenpresse ist bestimmt zum Auspressen von
Dicht- oder Klebstoff aus Kartuschen oder Folienbeuteln.
Bitte beachten Sie auch die Herstellerhinweise der Dicht-
bzw Klebstoffhersteller.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten” beschriebene Produkt mit
allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten ubereinstimmt:
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem
Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus
nach dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.
Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe
Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die
Akkuelektronik die Maschine automatisch ab. Zum
Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten.
Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
moglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder
aufgeladen werden.

ARBEITSHINWEISE

Anti-Tropf Funktion

Die Kartuschenpresse besitzt eine automatische Anti-Tropf
Funktion. Nach Loslassen des Schalterdriickers lauft der
Motor fir kurze Zeit nach und entlastet so die Schubstange.
Dies verhindert ein Nachtropfen.

Bei einer leeren Tube lauft der Motor kurz nach um die
Schubstange zu entlasten. Dann den Schalterdricker
loslassen und die Tube wechseln.

Uberlastung

So lange wie der Schalterdriicker gedriickt ist, baut die
Maschine Druck auf. Sollte dennoch kein Material austreten,
stellen Sie sicher dass:

Die Diisenspitze abgeschnitten ist.

Die Kartusche nicht undicht ist.

Ausgehartetes Material wird von der Dise entfernt wurde
Die Kartusche nicht beschadigt oder gefroren ist

Die Schubstange frei von Dichtmasse oder Klebstoff ist.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

* Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus
durch Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die
Versandvorbereitungen und der Transport dirfen
ausschlief3lich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu

beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschlisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich flr weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

ACHTUNG! Schlitten und Schubstange missen sauber und
frei von Dichtmasse und Klebstoff sein. Verunreinigungen
nach Empfehlungen des Dichtmasse-/Klebstoffherstellers
entfernen.

Nur AEG Zubehor und AEG Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei

einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).
Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

Europaisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUESPISTOLET A CALFEUTRER

NUMEIO d@ SEIE .....cuviiiiiiiieeiieiee s e

Pression d'éjection
Tension accu interchangeable ..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 Ah)..
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah)

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A))

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))............. ...

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire an .
Incertitude K

AVERTISSEMENT

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Observer les remarques figurant dans le mode d'emploi du
chargeur

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systeme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme C18
qu’avec le chargeur d’accus du systéme C18. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs
et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.

Ne jamais placer la machine dans des liquides et éviter que
tout liquide pénetre a l'intérieur de la machine pour éviter les
risques de blessure, de décharge électrique ou de
destruction de la machine.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.
Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
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industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La presse pour cartouches a accu convient a éjecter du
mastic ou de la colle des cartouches ou des sachets en film.
Veuillez observer également les remarques du fabricant de
mastics ou de colles.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres |'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.
Eng/reposer la batterie avec une charge d'environ 30% -
50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection
contre la surcharge qui protége I'accu contre une surcharge
et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité
électronique de I'accu éteint la machine automatiquement.
Pour continuer le travail, il convient d’éteindre la machine et
de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas,
il se peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive
étre rechargé dans le chargeur.

CONSEILS PRATIQUES

Fonction anti-égouttement

Le pistolet a calfeutrer est équipé d'une fonction anti-
égouttement automatique. Si I'on relache le bouton de
fonctionnement, le moteur continuera a tourner pour un
court laps de temps, en délestant la tige de poussée. On
prévient ainsi I'égouttement.

Lorsque le tube sera vide, le moteur continuera a tourner
pour un court laps de temps pour délester la tige de
poussée. Puis relacher le bouton de fonctionnement et
remplacer le tube.

Surcharge

La machine accumule de la pression pendant toute la durée
au cours de laquelle le bouton de fonctionnement est
pressé. Mais si, malgré cela, il arrive que du matériau ne
sort pas, s'assurer que:

La pointe de la buse a été coupée.

Le tube ne présente pas de pertes.

Tout matériau durci obstruant la buse a été eliminé.

Le tube n'a pas été abimé ou n'est pas congelé.

La tige de poussée est exempte de mastic ou de colle.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.
Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le
respect des dispositions et des normes locales, nationales
et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les

consignes suivantes :

» S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en
vue d‘éviter des courts-circuits.

» S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

» Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

ATTENTION! Le coulisseau et la tige doivent étre exemptes
de tout matériau de calfatage et de colles. Eliminer les
éventuels résidus en suivant les recommandations du
producteur du matériau de calfatage et/ou de la colle.

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les pieces
détachées AEG. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les
adresses de garantie et de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modeéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de 'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI PRESSA PER CARTUCCE

NUMEIO di SEME ....viiiiieiiiiiie e e

Pressione di estrusione ...........cccceoiiiiiiiiiiici e

Tensione batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5 Ah)
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah) ...

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
e di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A).

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione an ..
Incertezza della misura K.......

AVVERTENZA

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

.000001-999999

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid pu6 ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Osservare le avvertenza delle istruzioni per il funzionamento
del caricatore.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di prote2|one

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C18. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Per prevenire il rischio di ferimenti, scossa elettrica o
distruzione della macchina, non mettere mai la macchina in
un liquido e non far pervenire mai liquido all‘interno della
macchina.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.
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UTILIZZO CONFORME

La pistola ad accumulatore & adatta per spremere mastice o
collante da cartucce o sacchetti in foglio. Per favore
osservare anche le istruzioni per |’'uso del fabbricante di
mastice risp. di collante.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei
seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €

Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30
giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore € equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, 'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente.
Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e
riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse
riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere scarico e
va ricaricato nel carica-batteria.

ISTRUZIONI D‘'USO

Funzione anti-gocciolamento

La pressa per cartucce € equipaggiata di una funzione
antigocciolamento automatica. Rilasciando il tasto di
funzionamento, il motore continuera a girare per un breve
periodo, scaricando I'asta di spinta. In questo modo si
previene lo sgocciolamento.

Quando la cartuccia sara vuota, il motore continuera a
girare per un breve periodo per scaricare I'asta di spinta.
Rilasciare poi il tasto di funzionamento e sostituire la
cartuccia.

Sovraccarico

La macchina accumula pressione per tutto il tempo di
azionamento del tasto di funzionamento. Se nonostante cio
non dovesse fuoriuscire del materiale, accertarsi che:

La punta dell’'ugello sia stata tagliata.

La cartuccia non perda.

Che l'ugello sia stato liberato da materiale indurito.

La cartuccia non sia stata danneggiata o congelata.
L’asta di spinta sia libera da mastice o colla.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

* Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito
in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di

quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

ATTENZIONE! La slitta e I'asta devono essere liberi da
materiale di calafataggio e collanti. Rimuovere gli eventuali
residui secondo le raccomandazioni del produttore del
materiale di calafataggio e/o del collante.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non é stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al

centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare
sempre gli occhiali di protezione.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS PISTOLA DE CARTUCHOS

NUmMero de produCCiON ..........ccccviiiiiiiiieieie e e

presion de eyeccion..
Voltaje de bateria

Peso de acuerdo con el proced|m|ento EPTA 01/2014 (1,5 Ah).
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 60 745.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
5.

determinado segun EN 6074
Valor de vibraciones generadas an
Tolerancia K

ADVERTENCIA

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesiéon grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Observar las indicaciones en las instrucciones de empleo
del cargador

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C18 en
cargadores C18. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
s6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

Para prevenir contra lastimaduras, electrochoques o
destruccion de la maquina, no sumergir jamas la maquina
en liquido y no dejar penetrar liquido al interior de la
maquina

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
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ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La prensa para cartuchos con baterias sirve para exprimir
material de obturacién o pegamento de cartuchos o bolsas
de plastico. Rogamos observar asimismo las indicaciones
de los fabricantes con respecto a los materiales de
obturacién o bien pegamentos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad
que el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y
con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).
Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.
Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.
Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.
Ep caso de almacenar la bateria recargable mas de 30

fas:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del
30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de
proteccion contra la sobrecarga que asegura una
prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la
electronica del acumulador desconecta automaticamente la
maquina. Para continuar trabajando, desconectar y
conectar de nuevo la maquina. Si la maquina no se pone
nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en
el cargador.

SUGERENCIAS DE TRABAJO

Funcién anti-goteo

La pistola de cartuchos posee una funcién anti-goteo
automatica. Después de soltar el interruptor, el motor sigue
marchando en inercia durante un corto periodo de tiempo y
descarga de este modo la biela de empuje. Debido a esta
operacion se evita un goteo

Si el cartucho esta vacio, el motor sigue marchando en
inercia durante un corto periodo de tiempo para descargar
la biela de empuje. Entonces, soltar el interruptor y cambiar
el cartucho.

Sobrecarga

Mientras se mantenga apretado el interruptor, la maquina
genera una presion. Si, no obstante, no saliera ningin
material, usted se debera cerciorar de que:

La punta de la boquilla esta cortada.

El cartucho no esta estanco.

El material endurecido ha sido retirado de la boquilla.

El cartucho no esta dafiado ni esta helado.

La barra de empuje esta exenta de pasta obturadora o de
adhesivo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte

de las baterias recargables:

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables
no se pueda desplazar dentro del envase.

* Las baterias recargables deterioradas o derramadas no
se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija
a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

{ATENCION! El carro y la barra de empuje deben estar
limpios y exentos de pasta obturadora y de adhesivo.
Retirar las impurezas de acuerdo con las recomendaciones
del fabricante de la pasta obturadora y del adhesivo.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte
con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el niumero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

2 JATENCION! jADVERTENCIA! |PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad ucraniano

% Marcado de conformidad britanico

m Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS PISTOLA PARA TUBOS

NUMEro de ProduGE0...........ceeuiiiiiieiiieie e e

Presséo de ejeccéao
Tens&o do acumulador ...
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

Informacgoes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) ....
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....

Valores totais de vibragcdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emisséo de vibragao an
Incerteza K

ATENGAO

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
.79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Cumprir as indicagdes das Instrugdes de Utilizagao do
carregador.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao trabalhar com a
maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. AAEG possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C18 para recarregar
os acumuladores do Sistema C18. Nao utilize acumuladores
de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Para evitar o risco de lesdes, choques eléctricas ou danos
na maquina, nunca mergulhar a maquina em liquidos nem
verter liquidos para o seu interior.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
n&o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
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quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A pistola de bateria para cartuchos é adequada para aplicar
cola ou vedante fornecidos em cartuchos ou bisnagas.
Consultar igualmente as notas do fabricante do vedante e/
ou da cola.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob “Dados Técnicos”
corresponde com todas as disposi¢des relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.
Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgao contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e lhes
conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electrénica das baterias desliga
automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar
desligar e voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho ndo se
voltar a ligar, é porque o conjunto das baterias esta
possivelmente descarregado e tem de voltar a ser
carregado na carregadora.

SUGESTORS PARA OPERACAO

Fungéo anti-gotejamento

A pistola para tubos possui uma funcéo anti-gotejamento
automatica. Depois de soltar o gatilho, o motor funcionara
algum tempo por inércia para descarregar a biela. Isso evita
o gotejamento.

Quando o tubo estiver vazio, o motor funcionara algum
tempo por inércia para descarregar a biela. A seguir, solte o
gatilho e troque o tubo.

Sobrecarga

Enquanto o gatilho estiver activado, a maquina reduzira a
pressdo. Se, mesmo assim, nenhum material sair,
assegure-se que:

A ponta do bocal esteja cortada.

O tubo nao tenha fuga.

O material endurecido tenha sido removido do bocal.

O tubo néo esteja danificado ou congelado.

Abiela esteja livre de massa de vedag&o ou cola.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da

legislagéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo

com as disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e

internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por
terceiros esta sujeito aos regulamentos relativos as
substancias perigosas. A preparagéo do transporte e o
transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de

transportes

MANUTENCAO

CUIDADO! O carro e a biela devem estar limpos e livres de
massa de vedagdo e cola. Remova a sujeira de acordo com
as instrugdes do fabricante da massa de vedagéao/cola.
Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes
AEG. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posigdoes
na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

f ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Usar sempre 6culos de protecgdo ao
trabalhar com a maquina.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS CARTOUCHEPERS

Producti@nNUMMET ........cc.oiiiiiiiiiie s e

Uitpersdruk
Spanning wisselakku....
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah)..
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah)

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde an
Onzekerheid K

WAARSCHUWING

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwuken Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Let op de aanwijzingen in de handleiding van het
laadtoestel.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem C18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem C18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Om het risico voor letsel, elektrische schokken of
onherstelbare schade aan het apparaat te voorkomen, mag
u het nooit in vloeistof onderdompelen en moet u
verhinderen dat vloeistof in het apparaat dringt.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde

chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu-patroonpers is geschikt voor het uitpersen van
pakkingkit of lijm uit patronen of foliezakjes. Let ook op de
aanwuzmgen van de fabrikant van de pakkingkit resp. de
lijm.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat
het onder '"Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en
de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging
die de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in
het laadtoestel worden opgeladen.

WERKRICHTLIJNEN

Antidruppelfunctie

De cartouchepers beschikt over een automatische
antidruppelfunctie. Na het loslaten van de drukschakelaar
loopt de motor nog even door en ontlast zo de schuifstang.
Hierdoor wordt nadruppelen voorkomen.

In geval van een lege tube loopt de motor nog even door om
de schuifstang te ontlasten. Laat vervolgens de
drukschakelaar los en vervang de tube.

Overbelasting

Zo lang u de drukschakelaar ingedrukt houdt, bouwt de
machine druk op. Als desondanks geen materiaal vrijkomt,
dient u te waarborgen dat:

de spits van het spuitkop afgesneden is.

de cartouche niet lekt.

verhard materiaal van de spuitkop verwijderd werd.

de cartouche niet beschadigd of bevroren is.

de schuifstang vrij is van afdichtmiddel of lijm.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

» Verbruikers mogen deze accu'‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in

acht worden genomen:

* Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

OPGELET! De slede en de schuifstang moeten schoon en
vrij van afdicht- en kleefmiddel zijn. Verwijder de
verontreinigingen volgens de aanbevelingen van de afdicht-/
kleefmiddelfabrikant.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
vodrdat u de machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van
overeenstemming
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TEKNISKE DATA PATRONPISTOL

ProduktionSNUMMET ........coiiiiiiiieiieie e e

Udpresningstryk
Udskiftningsbatteriets spaending
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah)
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah).....

Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ......
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering an
Usikkerhed K

ADVARSEL

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsvaerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kgrer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Folg anvisningerne i betjeningsvejledningen til
ladeenheden.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun C18 ladeapparater for opladning af System C18
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

For at imgdega risikoen for personskade, elektrisk sted og
odelaeggelse af maskinen: Laeg ikke maskinen i vaeske, og
lad ikke veeske traenge ind i maskinen

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Den batteridrevne fugepresse er beregnet til udpresning af
teetnings- eller klazebemiddel fra patroner eller folieposer.
Lees ogsa anvisningerne fra producenten af taetnings- eller
kleebemidlet.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarllg, at produktet,
der er beskrevet under "Tekniske data", e
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i
henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.
Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring,
som beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og
sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og taeend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

ARBEJDS- VEJLEDNING

Antidryp-funktion

Patronpistolen har en automatisk antidryp-funktion. Nar
trykkontakten slippes, kgrer motoren kortvarigt videre og
aflaster pa den made stedstangen. Herved forhindres
efterdryp.

Nar tuben er tom, kerer motoren kortvarigt videre for at
aflaste stedstangen. Slip sa trykkontakten, og udskift tuben.
Overbelastning

Sa lzenge trykkontakten holdes inde, opbygger maskinen et
tryk. Hvis der alligevel ikke treenger materiale ud, sa
kontroller venligst, at:

Spidsen af dysen er kappet af.

Patronen ikke er utaet.

Heerdet materiale er fiernet fra dysen

Patronen ikke er beskadiget eller frossen

Stedstangen er fri for fugemasse og kleebestof.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af

farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse

af lokale, nationale og internationale regler og

bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

 Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

VIGTIGT! Sleede og stgdstang skal veere rene og fri for
fugemasse og kleebestof. Urenheder fiernes ifglge
anbefalingerne fra producenten af fugemassen/klaebestoffet.
Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).
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Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man
have beskyttelsesbriller pa.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

Europaeisk konformitetsmeerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke



SYMBOLER

2 OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du
begynner arbeider pa maskinen.

TEKNISKE DATA FUGEMASSEPISTOL C18 PCG

ProdukSjONSNUMIMET..........oiiiiiiiiiie ittt e 431581 04...
..000001-999999

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og
sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette &

Utpressingstrykk
Spenning vekselbatteri
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah)..
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah)

Stey/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:

Les ngye gjennom bruksanvisningen far

Lyatrykkniva (sikkerhet K-3dB(%) ~-68dB (A) arbeide ma maskinen slas av og sa pa igj ki tas i bruk.
g sa pa igjen. Starter maskinen tas i bruk.
Lydeffekiniva (Usikkerhet K=3dB(A)) .. ~79dB (A) maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og
'gotale S\{lr}gglplgg(\)/%%ler (vektorsum fra tre retninger) ma lades opp igjen i laderen.
eregnet j - - -
Svingningsemisjonsverdi an.. < 2,5m/s? ARBEIDSHENVISNINGER %gjskkiar!glr? vernebrille nar du arbeider med
Usikkerhet K 1,5 m/s? ’

Anti drypp funksjon

Fugemassepistolen har en automatisk anti drypp funKSJon
Etter at man slipper trykkbryteren fortsetter motoren a ga en
liten stund og avlaster slik veivstangen. Dette forhindrer at
det drypper.

Nar tuben er tom fortsetter motorer & ga en liten stund for &
avlaste veivstangen. Slipp deretter lgs trykkbryteren og skift
tuben.

Overbelastning

Maskinen bygger opp trykk sa lenge trykkbryteren trykkes.
Kommer det ikke ut materiale, ma kontrolleres om:

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfgr ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

av elektroverktgyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Veer obs pa instruksjonene i bruksanvisningen til laderen.
Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst spgr din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C18 skal kun lades med lader
av systemet C18. lkke lad opp batterier fra andre systemer.
Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

For a forbygge risikoen av skader, elektrisk slag eller
odeleggelse av maskinen, skal maskinen aldri ligge i
flytende veeske og heller ingen flytende vaeske ma komme
inn i maskinen

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Fugepistol Patronpresset med batteri er egnet til & presse
tettemasse eller klister av patroner eller plastposer. Se ogsa
opplysniger om tettemasse hen- holdsvis klister som gis av
virksomheter som fremstiller disse.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKL/ARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives
under «Tekniske data» samsvarer med alle relevante
forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de fglgende harmoniserte normative
dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal

etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets

kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner

(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

Eorkoptimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
ruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse

etter oppladning taes ut av laderen.

34 NORSK

Dysespissen er kuttet av.

Beholderen ikke er utett.

Hart materiale er fjernet fra dysen.
Beholderen ikke er gdelagt eller frossen.
Veivstangen er fri for tetningsmasse eller lim.

Europeisk samsvarsmerke

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.
Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Ukrainsk samsvarsmerke

% Britisk samsvarsmerke

04
g( 4

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport

av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og

transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som

har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av

fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

 Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &

transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

OBS! Slede og veivstang skal veere rene og fri for
tetningspaste og klebestoff. Fjern tilsmussing som anbefalt
av produsenten av tetningspaste og klebestoff.

Bruk kun AEG tilbeher og AEG reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’/kundeserviceadresser).
Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

m Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA KARTUSCHPRESS C18 PCG
ProduktioNSNUMIMET ........oiiiiiiiiiie e e e 431581 04...

..000001-999999
Arbetstryck .
Batterispanning
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

Buller-/vibrationsinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ....68dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))... ...79dB (A)
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745

Vibrationsemissionsvarde an .... <2,5m/s?
Onoggrannhet K 1,5 m/s?

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lis all sékerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Observera anvisningarna i bruksanvisningen till laddaren.
Anvand alltid skyddsglaségon.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till AEG Tools
for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C18 batterier laddas endast i System C18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

For att forebygga risken for personskador, elektriska stotar
eller skador pa verktyget far det aldrig laggas i vatskor. Se
aven till att vatska inte kan komma in i verktygets inre.
Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den batteridrivna patronsprutan &r Iampad for sprutning av
tatningsmedel eller lim ur patroner eller foliepasar.
Observera dven de anvisningar som ges av respektive
tillverkare av tatningsmedlet eller limmet.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
som beskrivs under "Tekniska data" dverensstammer med
alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mojligt bér laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre én 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

36  SVENSKA

SYMBOLER

f OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett Gverlastskydd som
skyddar batteriet mot 6verbelastning och darmed
sakerstaller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stéanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Sténg forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen
inte starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste
pa laddas upp igen i laddaren.

HANTERINGS- ANVISNING

Anti-dropp funktion

Kartuschpressen har en automatisk anti-dropp funktion. Nar
du slapper tryckknappen fortsatter motorn att ga en kort
stund och avlastar sa tryckstangen. Denna avlastning
forhindrar efterdroppning.

Nar en tub ar tom fortsatter motorn att ga en kort stund och
avlastar sa tryckstangen. Slapp sedan tryckknapen och byt
ut tuben.

Overbelastning

Sa langer som du trycker pa tryckknappen alstrar maskinen
tryck. Om det &nda inte skulle komma ut nagot material
kontrollera da:

att du har klippt av munstyckstoppen,

att kartuschen inte ar otat,

att material som har hardnat har avlagsnas fran munstycket,
att kartuschen inte har tagit skada eller ar fryst,

att tryckstangen &r fri fran tatningsmassa eller lim.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for

transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt

gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter

och bestammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

» For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Fdljande ska beaktas i samband med transporten av

batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SE UPP! Sliden och skjutstangen ska vara rena och fria fran
tatningsmassa och lim. Ta bort féroreningar enligt
tatningsmassa-/limtillverkarens rekommendationer.

Anvand endast AEG-tillbehor och AEG-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
AEG-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

m Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT PATRUUNAPISTOOLI

TUOANTONUMETO ...t e

Puserruspaine
Jannite vaihtoakku....
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah) .
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0 Ah)

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.

Varahtelyemissioarvo an
Epéavarmuus K

VAROITUS

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetaan muihin tehtaviin,
poikkeavin ty6kaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota huomioon latauslaitteen kayttoohjeessa annetut ohjeet.
Kayta laitteella tydskennell aina suojalasej

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévié
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System C18 latauslaitetta System C18
akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Torjuaksesi loukkaantumisvaaran, sahkoiskun tai koneen
rikkoontumisen, ala pane konetta koskaan nesteeseen
alaka anna minkaan nesteen paasta koneen sisaan.
Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laédkarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkukayttdinen patruunapuserrin soveltuu tiivisteaineiden

tai liiman pusertamiseen patruunoista tai kelmupusseista.

Noudata my®s tiivisteaineen tai liman valmistajan antamia
ohjeita.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

ey

Alexander Krug c €
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

|l;’ltkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
ayttoa

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttéian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.
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Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa
akkua ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Aadrimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa
koneen automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan
pois ja sitten jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata
uudelleen latauslaitteella.

KAYTTOVIHJEITA

Vuotamista estava toiminto

Patruunapistoolissa on automaattinen vuotamista estava
toiminto. Kun painimesta paastaa irti, moottori kdy viela
jonkin aikaa ja vapauttaa nain tydntétangon. Se estaa
jalkivuotamisen.

Patruunan ollessa tyhj& moottori kdy viela jonkin aikaa ja
vapauttaa nain tydntétangon. Sen jalkeen painimesta voi
paastaa irti ja vaihtaa patruunan.

Ylikuormitus

Niin kauan kun paininta painetaan, moottori muodostaa
painetta. Jos materiaalia ei kuitenkaan tule ulos, varmista,
etta:

Suuttimen paa on leikattu irti.

Patruuna ei ole epatiivis.

Suuttimesta on poistettu kovettunut materiaali.

Patruuna ei ole vioittunut tai jaatynyt.

Tyontdtangossa ei ole tiivistysmateriaalia tai limaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja

saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, etté akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetdan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.
HUOLTO

HUOMIOQ! Kelkan ja tydntétangon taytyy olla puhtaita, eika
niissa saa olla tiivistemassaa tai limaa. Poista
epapuhtaudet tiivistemassan/liiman valmistajan suositusten
mukaisesti.

Kayta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee
vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteista (kts.
listamme takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)
Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkdlaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

% Britannian saannénmukaisuusmerkki

Ukrainan sadannénmukaisuusmerkki

Euraasian sadgnnénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA MIZTOAI ZINIKONHZ

APIBHUOG TTOPAYWYAG .ttt

Mieon egaywyng
TAon avTaAAQKTIKNG Hratapiog
Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (1,5 Ah).
Bdpog aupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (3,0 Ah).
MAnpogopieg BopuBou/dovioewv

Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.

H oupwva pe Tnv KaptruAn A ekTiunBeioa atddun BopuBou
TOU éir]xavr']pmog QAVaQEPETQI OE:

Z166un NXNTIKAG Trieong (Avao@daAsia K=3dB(A)) ....
160N NXNTIKAG 10XU0G (AvaopdAeia K=3dB(A))
YNKEG TIUEG Kpadaopwy (GBpoiopa SIaVUTUATWY TPIWV
S1eubuvoewv) egakpIBwenkav oupwva pe Ta mpoéTutra EN 60745.
TiuA EKTTOUTIAG BOVACEWY an....
Avaogpdheia K

NPOEIAOMOIHZH

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
.79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

To avagepopevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTTed0 dovTEwV €Xel ETPNOET Pe pia TuTToTroINPéVN oUP@wva pe To EN 60745 pébodo
UETPNONG Kal ITTOPEl va XpnolgoTroinBei yia Tn oUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaAgiwv PHeTagu Toug. AuTd gival £TTiIoNG KATAGAANAO

Y10 HI0 TIPOCWPIVA EKTIMNON TNG TMIRAPUVON TwV OOVACEWV.

To ava@epduevo ETTITTESO OOVACEWV QVTITIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG XPFOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EGv Opwg To NAEKTPIKS
xpnolpotrolgital o€ GAAEG XPATEIG, PE DIOPOPETIKG EPYaAEia EQAPUOYAG I AVETTAPKA CUVTAPNGON, NTTOPEI va UTTAPEEI aTTOKAION
ToU €TITTEDOU dovAOEWYV. AUTO PTTOPET VO augroel anuavTika TNV emBapuvon Twv dovACEWY yia TN ouVoAIKr IGPKEIX TNG

epyaaciag

Mo pia akpifR ekTipnon Tng mMRAaPUVONG Twv dovioewv opeilouv eTTioNng va AapBdavovTal utréyn ol Xpovol, GTOUG OTToIoUG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival PV evepyoTTOINUEVN OAAG BEV XPNOILOTTIOIEITAI TTPAYUOTIKA. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
anuavTikd TV €mBAapuvon Twv doVACEWV yia T ouvoAIKr JIAPKEIR TG Epyaaiag.

KaBopileTe TpOoBeTa HETPA AOPAAEIQG YIa TNV TTPOOTACIO TOU XEIPIOTH OTTO TNV £TTIOPACN TwV doVATEWY OTTWG YIa
TIOPGOEIYUA: ZUVTAPNAN TOoU NAEKTPIKOU EpyaAEiou Kal TwV EPYaAEiwV eQapuoyng, dlatnpeite (eoTd Ta X£PIA, OPYAVWaON TwV

S100IKACIWV EpYaaiag.

E MPOXZOXH! AlaBdaoTe 6Aeg TIg 08nyieg aoaAeiag Kai
TIG 08nyieg XpPNOoEWS. AUEAEIEG KATA TNV THPNCN TWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nNAEKTPOTTANGia, Kivouvo TTUpKayIdg fi/kal coBapoug
TPAUPATIGHOUG.

DuAagre OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG KONl
odnyieg yia kGOe peAAovTIKA XpRON.

EIAIKEZ YINOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

Na pooégeTte TIg uTTodEitelg oTnv Odnyia xpriong yia T
OUOKEUN GOPTIONG

2TIG EPYOCIEG HE TN UNXAVA POPATE TIAVTOTE TIPOOTATEVTIKA
YUOALG.

Mpwv ané k&Be epyacia ot unxavr} apalpeite v
QVTAAAQKTIKY) graTapia.

Mnv METATE TIG HETAXEIPIOUEVEG OVTOAAOKTIKEG PMTATOPIEG
0T PWTIA 1] 0Ta oIKlaka anoppippata. H AEG mpoopépel
Ha andéoupon TV TIOALOV OVTAAAGKTIKOV UTTATAPIOV
OUUP®VA LE TOUG KAVOVEG TIPOCTACIAC TOU TIEPIBAAAOVTOG,
PWTNOTE TMAPAKAAR OXETIKA OTO E181KO KATACTNHA
TIOANONG.

Mnv anoBnkeVETE TIG AVTOAAOKTIKEG HnaTapieg padi e
UETAAAIKG avTiKeipeva (KivBuvog BPaxUKUKAGOUATOG).
DopTiCeTe TIG AVTOAAAKTIKEG UTTATAPIEG TOL CUOTIOTOG
C18 poévo e popTioTéG Tou cuoTtuatog C18. Mn
@opTiCeTe unatapieg and AAAQ CUCTHATA.

Mnv avoiyeTe TIC AVTAAAQKTIKEG UMOTAPIEG KO TOUG
(POPTIOTEG KAl XPNOIMOTIOLEITE YIO amoBrikeuon poévo
OTEYVOUG XWPOUG. MNPOoOoTaATEVETE TIG AVTAAAAKTIKEG
UMaTapieg Kat TOUG POPTIOTEG OTO TNV VYPOCIa.

Mpog atoguyn Tou KIvBUvou aTTd TPAUUATIOUOUG,
NAeKTPOTTANGia ) KATAOTPOPH| TNG PNXAVAG, U BAleTe TN
UNnxavn ToTé o€ Uypd Kal PNV a@rveTe va eiI0éABouv uypd
OTO E0WTEPIKS TNG PNXAVAG.

‘Otav uttdpyel uTTEPPBOAIKA KaTaTTéVNOoN f uwnAn
Beppokpacia PTropei va Tpégel uypd pTratapiag aro Tig
XOAQOPEVEG ETTAVOPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG. AV €pBETE O€
ETTAQN PE UYPS PTTATOPIAG VA TTAUBATE QPECWS PE VEPO Kal
oaTtoulvl. Zg TTEPITITWON ETTAPAG PE TO HATIA VO TTAUBATE
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0ox0oAaoTIKG yia TOUAGXIoTOV 10 AETTTG KOl va avadnTAOETE
APEOWG Eva YIaTPO.

Mposidotroinon! MNa va amoTpéTeTal Tov Kivouvo
TTUPKAYIGG AOYw BPayUKUKAWHATOG, TPAUHATIGHOUG 1| NMIEG
TOU TTPOIGVTOG, va pn BuBileTe To epyaleio, TOV AVTOAAOKTIKO
OUOCWPEUTH i} TN OUOKEUN QOPTIONG O€ UYPd Kal va
@POVTICETE, WOTE va pn dIEIodUOUY UYPA OTIG CUCKEUEG KAl
TOUG CUOOWPEUTEG. AIABPWTIKEG 1) AYWYINES UYPEG OUTIEG,
OTTWG aAATOVEPO, OPICPEVEG XNUIKEG OUTIEG KAl AEUKAVTIKA 1)
TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKQAVTIKA, UTTOPET Va
TIPOKaAE00UV BPaXUKUKAWA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO >KOMNO NMPOOPIZMOY

H mpéoa @uaolyyiwv eTavagopTIfOPEVNG UTTATaPIag gival
KaTAAANAN yia TNV €6WONGN PHOVWTIKOU UAIKOU | KOAAOG aTTé
@uaiyyia | oakoUAeg pepPpavng. MapakaAeiobe va
TIPOCEXETE TIG UTTOOEICEIG TOU TTAPACKEUATTH) TWV HOVWTIKWV
UAIKWV Kal TNG KOAAQG.

AUTI N CUOKEUN ETUTPETETAL VA XPNOLLOTIOMOE( HOVO
OUUPWVA |E TOV AVAPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Qg kaTaokeuaoTAg dnAwvoupe utTeUBuva &Ti TO TTPOIGV TToU
TEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO « TEXVIKA XapaKTNPIOTIKA» €ival
oupBaTd Pe OAeG TIG OXETIKEG DIATALEIG TwV KOoIVOTIKWY
Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai
Ta akGAOUBA EVAPUOVIOUEVA KAVOVIOTIKG £yypa®a:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €

Managing Director

E&ouaiodotnuévog va ouvtdger Tov TeXVIKG QAkeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

MIATAPIEZ

Emrava@oprtideTe TIG avTAAAOKTIKEG UTTATAPIEG TTOU BEV £XOUV
XPNOIHOTTOINGEI yia HEYOAUTEPO XPOVIKO dIACTNHA TTPIV TN
xenon.

Mia 8eppokpacia ndve and 50°C peldvel my 1I0x0 G
AVTOAAGKTIKAG pnatapiag. AmogpelyeTe TN B€ppavon ya
UEYOQAUTEPO XPOVIKO B1AaTNUa ad TOV HHALO 1) TIG CUOKEVEG
O€épuavong.

Alampeite TIg ena@Eg o0OVEEONG OTO POPTIOTH KAl OTNV
QVTOAAQKTIKY) Pratapia KaBapeg.

MNa pia dpiotn didpkeia {wng TTPETTEI HETA TN XPrion Ol
JTTaTapiEG VA QOPTIOTOUV TTARPWG.

MNa pia katd 1o duvatdv PeyaAn dIGPKEIa (WG O1 UTTATaPIES
HETA TN @SPTION 0PeilouV va apaipeBolv aTTd TO YOPTIOTH.
MNa TV amoBrkeuan TnG YTTatapiag yia didoTnua
peyaAlTepo Twv 30 NUEPWV:

ATmrobnkeveTe TN pTTaTapia Tep. oToug 27°C gg oTeyvO XWpPO.
AToBnkeUeTe T pratapia ep. oto 30%-50% TG
KOTAOTAONG POPTIONG.

KdBe 6 prveg @opTideTe €K VEOU TN PTTaTApPIA.

MNMPOZTAZIA YNEPOOPTQXHZ THZ MINATAPIAZ

To TrakéTo pTTartapiag sivar COTTAIOPEVO PE pIa TTpooTadia
UTTEPPOPTWONG, N OTTOI TTPOCTATEUEI TN YTTATAPIC ATTO
UTTEPPOPTWAON Kl EEA0PAAICEl pia peYaAn diGpKela {wNG.

Ze 101aiTEPA UWNAR KOTATTOVNGN O NAEKTPOVIKOG £EOTTAIONOG
TNG MTTOTAPIOG ATTEVEPYOTTOIEI auTduaTa Tn pnxavh. MNa va
OUVEXIOETE TNV EPYATia OTTEVEPYOTTOIEITE KOI EVEPYOTTOIEITE
TaAl TN pnxav. Edv dev Eexivoel TGAI N punxavr), Toavé 1o
TIOKETO pTTATOPIiag Va gival Gd€io Kal Ba TTPETTEN VO QOPTIOTET
€K VEOU OTN OUCKEUN QOPTIONG.

YMNOAEIZEIZ EPIFAZIAZ

AeToupyia TpooTaciog oTAgiUATOG

To moTOAI aIAikovng d1aBéTel pia autéuaTn AeiToupyia
TpooTaciag oTagipartog. Metd Tnv eAeubépwan Tng
okavOAANG o KIVNTAPAG ouvexiCel va AeiToupyei yia oUvTodo
S1GoTNHA Kal aTro@opTidel £Ta1 TN paRdo wlnong. Auté
QTTOTPETTEI TO OTAEIYO.

e éva GdeI0 CWANVAPIO O KIVNTAPAG OUVeXiCel va AeiToupyei
yla gUvTopo SIGOTNHA VIO Va aTToQopTioel TN paRdo
wWONONG. ZTN CUVEXEID EAEUBEPWIVETE TN OKAVOAAN Kail
QAvTIKABIOTATE TO CWANVAPIO.

YTrep@odpTwon

MNa 600 dIGoTNPa TTATIETAl N OKAVOAAN, TO EPYAAEO
avatrTuooel Trieon. Edv TapdAa autd oev e§EpxeTal UAIKO,
£E00@aAICeTE:

H pUTn Tou akpo@uaiou va gival Koppévn.

To @uoiyylo va unv €xel diappor).

To okAnpupévo UAIKO va €xel aaipeBei atmd To akpo@Uaio
To QuaiyyI0 va pnv €XEl UTTOOTET NI 1} TTAYWOEl

H pdaBdog wbnong va eival kabBapr) atrdé aTeyavoTToIiNTIKG
UNIKG ] KOAAEG.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 ptraTapieg 1I6VTwY AiBiou UTTOKEIVTAI OTIG ATTAITAOEIG TwV
VOUIKWYV OIaTAEEWY YIa TNV PETOPOPA ETTIKIVOUVWV
EUTTOPEUPATWVY.

H peTa@opd TETOIWY PTTATOPIWY TTPETTEI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI

TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal 8IEBVAG kavoviopoUg

Kal TIG AVTIOTOIXEG DIATAEEIG.

o EMITPETTETAI N HETAPOPA TETOIWV PTTATOPIWY OTO dPOHO
XWPIG TTEPAITEPW ATTAITATEIG.

* H eumopikn YeTaQopd PTraTapiwy 1I6VvTwv AIBiou atrd
ETAIPEIEG PETOPOPWYV UTTOKEITAI OTIG OTTAITATEIG TWV
VOUIKWYV JIATAGEWV yIa TNV PETAPOPA ETTIKIVOUVWY
EUTTOPEUPATWY. OI TIPOETOINACIEG ATTOGTOANG Kal N
UETAPOPA TTPAYUATOTTOIOUVTAIl ATTOKAEIOTIKG aTTé €101KG
ekraIdeupéva TpéowTra. H ouvoAikn diadikacia
ouvodeUETal ATTO EGEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

KaTté Tn petagopd pratapiwyv 16viwyv Aibiou TTpETTel va

TIPOCEXETE TA EGAG:

* OpovTIoTE T ONUEIa ETTAPWY VA EiVal TIPOCTATEUPEVA Kall
HOVWpEVA WOTE VO aTToPeUXBoUV BpayUKUKAWUATA.

* [NpooéETe TO TTOKETO PTTATAPIWY Va gival oTaBepd péoa oTn
OUOKEUOOia Kal va un YAIoTpd.

* H petag@opd pratapiwv Tou TTapouciadouv eBopEg f
O10PPOEG BEV ETTITPETTETAN.

MNa mepioadTepeg TANPoPopieg atreuBuvBeiTe oTnV eTaipeia

METAPOPWV.

ZYNTHPHZH

MPOXZOXH! ONioBNnTAPaG Kal paRdog WONGNG TTPETTEN Va
eival KaBapd Kal Xwpig oTEYAVOTTOINTIKA UAIKG 1) KOAAEG.
AQaIpEiTe TIG BPOUIEG CUPPWVA PE TIG CUOTATEIG TOU
TIPOMNBEUTA TOU OTEYAVOTTOINTIKOU UAIKOU/TNG KOAACG.
Xpnowormoleite poévo mpodaod. eEapmuata AEG kat
avtaAAakTikd AEG. Kataok. Tuipata, mou n aAAayn Toug
Bev mePLypApETaL, AVTIKAOIOTMOVTAL OE MIA TEXVIKT
uroompiEn g AEG (BAéme puAAGSIO eyyunon/
61eVO0VOELG TEXVIKNG UTIOOTNPIENG).

>€ TIEPITITWON TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTITOEPEG OXEDIO TNG CUCKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
ToV €€ayr@Io apIBuS TTou BPIioKETAl GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY aTTO TNV ELUTTNPETNON TTEAATWV
armreuBeiag ammd Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

2 MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv atmé k&Be epyaaia atn pnxavr TPaBaTe
TO QIg a1 TNV TTPIda.

MapakaAw diaBdoTe oXoAaCTIKA TIG 0BNYieg
Xpnong Tpiv a1d TNV £vapén Aermoupyiag.

2TIG EPYACTIEG PE TN PNXAVEA QOPATE TIAVTOTE
TTPOOTATEUTIKA YUQAIG.

HAEKTPIKG unxavApaTa, uTratapieg/oucowPEUTEG
Ogv EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Padi PE TO
OIKIOKG aTTOppiypaTa.

HAEKTPIKE unyavApaTa Kol CGUOCWPEUTEG
GUMEyovTal {EXWPIOTA Kal TTapadidovTal TTPog
avakUkAwaon pe TpOTIo PIANIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV
o€ ETIXeipnon emegepyaciag amoppIPPdTwWy.
EvnuepwBeiTe atmo TI TOTTIKEG UTTNPETIES A

aTT0 EIOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUKAwang Kal GUANOYAG aTToPPIUHETWY.

EupwTraiké orpa moTotnTag
% Bpetavikd orfua moTtétnTag

@ OUKpPaVIKO ORUa TIOTOTNTAG
001

EupaoiaTtiké ofjpa moTtétnTag
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TEKNIK VERILER KARTUSLARIN PRESI

Uretim NUMAIES ..........coveiececcecececeeeeeeeeeeee e o

Pres basinci
Kartus aku gerilimi
Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2014'% gore (1,5 Ah)..
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (3,0 Ah)

Giirilti/Vibrasyon bilgileri
Olguim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik gurlltd seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Toplam titresim degeri (Gg yonun vektér toplami) EN 60745 e
gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri an
Tolerans K

UYARI

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile Slgtiimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yiiku toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgude yiikselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yik{ belirgin dlgude azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elekirikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek guvenllk tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

AklUmlatore ait kullanma kilavuzundaki agiklayici bilgileri
dikkate alin

Aletle galigirken daima koruyucu gézltk kullanin.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus aklyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus aklerin gevreye zarar vermeyecek bicimde
tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar; lutfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akileri sadece C18 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.
Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve i1slanmaya karsi koruyun.
Yaralanma, elektrik ceryanina kapilma veya makinenin zarar
gérmesini 6nlemek amaci ile makineyi higbir zaman sivi
icine yatirmayin ve makinenin igini sivi maddeler ile temas
ettirmeyin

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gozuiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Ak kartus presi, kartus veya folye torbalarindaki sizdirmaz
veya yapiskan maddelerinin preslenmesi igin uygundur.
Litfen sizdirmaz ve yapiskan madde imalatgi firmalarinin
aciklamalarini da dikkate aliniz.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
béliminde tarif edilen triinin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve asadidaki
harmonize temel belgelerin butin énemli hikimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany
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AKU

Uzun sire kullanim digi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dlstrdr. AkGnun gunes 15191 veya mekan sicakligi altinda
uzun siire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Akunin émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.
Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akunin 30 gliinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuy takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akulyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyUl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Aku donanimi, akiyl fazla yiklenmeye karsi koruyan ve
uzun 6mirli olmasini garanti eden fazla yiuklenmeye karsi
bir koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir.
Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile tekrar kapatin ve
yeniden galistirin. Makine tekrar calismazsa, akii donanimi
muhtemelen bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek
tekrar doldurulmasi gerekir.

CALISIRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

Anti damla fonksiyonu

Kartus presi otomatik anti damlama fonksiyonuna sahiptir.
Salter baskisinin serbest birakilmasi halinde motoru kisa
sure igin galigir ve demiri yiikten kurtulur. Bu durum da
damla akmasini onler.

Bos bir tlpte itme demirini kurtarmak igin motoru kisa bir
sure galisir. Bundan sonra salter baskisini serbest birakin
ve tiipl degistirin.

Fazla baski

Salter baskisi basildidi Gizere makine baski olmaksizin
basar. Buna ragmen malzeme disari gikmakza, asagidaki
hususlari garanti altina aliniz:

Meme ucunun kesilmis olmasi

Kartusun sizdirmaz olmasi

Sertlestiriimis malzeme meme tarafindan kaldirihr
Kartusun hasarli olmamasi veya donmus olmamasi

Itme demirinin sizdirma kitlesinden veya yapigkandan
arindiriimis olmasi

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihigi hakkindaki

yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve

hikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegcerlidir. Sevk hazirlidi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormuis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butlin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat

edilmesi gerekmektedir:

» Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize basvurunuz.
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DIKKAT: Kizagin ve itme direginin temiz olmasi ve sizdirmaz
kitleden ve yapiskandan muaf olmasi gerekir. Sizdirmaz
kitle /yapiskan ureticilerinin tavsiyelerine gore pislikleri
temizleyin.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brogurune dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gli¢ levhasi tizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straf’e 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
fisi prizden gekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletle caligirken daima koruyucu goézlik
kullanin.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dénisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti



TECHNICKA DATA LIS NA KARTUSE

VYPODNT GISIO. ...t e

Vytla€ovaci tlak
Napéti vyménného akumulatoru...
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah)
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah)...

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibra¢nich emisi an
Kolisavost K

VAROVAN

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Uroveh chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro prubézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, maze se urover chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostm opateni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni Jako napriklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

PN UPOZORNENI! Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Dbejte prosim pokynl uvedenych v navodu k obsluze
nabijecky

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

PouZzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
va$eho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému C18 nabijejte pouze nabijeckou
systému C18. Nenabijejte akumulatory jinych systému.
Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

K zamezeni rizika poranéni, zranéni elektrickym proudem
nebo zni¢eni nastroje nikdy nastroj nepokladeijte do tekutin
a chrarite jej pred vniknutim tekutiny do jeho vnitrku.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.
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OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy ruéni vytlaovaci lis na kartuse je vhodny k
vytlaGovani tésnici hmoty nebo lepidla z kartusi nebo
foliovych sacku. Pri pouzivani dbejte rovnéz pokynili vyrobce
tésnici hmoty nebo lepidla.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasu1eme Ze se vyrobek popsany v "Technlckych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim

znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed

dlouhym prehfivanim na slunci ¢&i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

(l;’rck)),ct)ptima'lni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
obit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po

nabiti vyjmout z nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésica.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pfetizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

PFi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokra¢ovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita
a musi se v nabijecce opét nabit.

PRACOVNI UPOZORNENI

S funkci zamezujici kapani

Lis na kartuSe ma automatickou funkci zamezuijici kapani.
Po uvolnéni spoustéciho tlacitka motor jesté po kratkou
dobu dobihéa a odlehcuje tak suvnou ty¢. To zabranuje
dokapavani.

V pfipadé prazdné kartuSe motor jesté po kratkou dobu
dobiha, aby odlehdil suvnou ty¢€. Nasledné uvolnéte
spoustéci tlacitko a vymérite kartusi.

Pretizeni

Tlak se vytvari po celou dobu stisknutého tlacitka.
Nevychazi-li z trysky kartuSe presto zadny material,
zkontrolujte, zda:

je ufiznuta Spicka kartuse,

zda kartuSe nevykazuje netésna mista,

zda neni tryska ucpana vytvrzenym materialem,

zda neni kartuSe poSkozena nebo zamrzla,

zda neni suvna ty¢ zanesena tésnici hmotou nebo lepidlem.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni

pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim

lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a

ustanoveni.

* Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

» Komeréni preprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni
firmu.

UDRZBA

POZOR! Suport a suvna ty¢ museji byt Cisté a zbavené
tésnici hmoty a lepidla. Necistoty odstranujte v souladu s
doporu¢enim vyrobce tésnici hmoty/lepidla.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi AEG a nahradni dily AEG.
Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich
mist)

V pripadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilll pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

|

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole€né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znacka shody v Evropé
% Znagka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE LIS NA KARTUSE

VYIobNé CislO.......ccuiiiiiiiiiiiie e

VytlaCovaci tlak

Napatie vymenného akumulatora...
Hmotnost podla vykonavacieho predplsu EPTA 01/2014 (1,5 Ah)...
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60 745.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii an ..
Kolisavost K

POZOR

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor(l stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, méze sa Uroven vibracii liSit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.
Stanovte dodatocné bezpecénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
mbzZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Dbaijte prosim na pokyny uvedené v navode k obsluhe
nabijacky

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.
Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C18 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému C18. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit’ pred
vlhkostou.

K zamedzeniu rizika poranenia, zranenia elektrickym
prudom alebo zni¢enia nastroja nikdy nastroj nevkladajte do
tekutin a chrarite ho pred vniknutim tekutiny do jeho
vnutrajsku.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.
Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
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bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mdzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Akumulatorovy ruény vytlaGovaci lis na kartuse je vhodny k
vytlaGovaniu tesniacej hmoty alebo lepidla z kartusi alebo
foliovych sackov. Pri pouzivani dbajte taktiez na pokyny
vyrobcu tesniacej hmoty alebo lepidla.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastnu zodpovednost
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch”
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

ey

Alexander Krug c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhS§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit’.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat’ z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dIh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zaruduje jej dIha zZivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokrac¢ovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita
a musi sa v nabijacke opat nabit.

POKYNY KU PRACI

S funkciou zabranujucou kvapkaniu

Lis na kartuSe ma automaticku funkciu zabrariujucu
kvapkaniu. Po uvolneni spustacieho tlacidla motor este po
kratku dobu dobieha a odlahCuje tak posuvnu ty¢. To
zabranuje dokvapkavaniu.

V pripade prazdnej kartuSe motor este po kratku dobu
dobieha, aby odlahcil posuvnu ty€. Nasledne uvolnite
spustacie tlacidlo a vymente kartusu.

Pretazenie

Tlak sa vytvara po celu dobu stlaGeného tlacidla. Ak napriek
tomu z trysky kartuSe nevychadza Ziadny material,
skontrolujte, ¢i:

je urezana Spicka kartuse,

¢i kartuSa nevykazuje netesna miesta,

¢i nie je tryska upchata vytvrdenym materialom,

¢i nie je kartuSa poskodena alebo zamrznuta,

¢i nie je posuvna ty¢ zanesena tesniacou hmotou alebo
lepidlom.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-i6nové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju

pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim

lokalnych, vnuatrostatnych a medzinarodnych predpisov a

ustanoveni.

* Spotrebitelia moézu tieto batérie bez problémov
prepravovat po cestach.

» Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii
prostrednictvom $pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam
o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvéazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» PoSkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu

firmu.

UDRZBA

POZOR! Posuvny dielec a ty¢ postvaca musia byt Cisté a
zbavené tesniacej hmoty ako aj lepidla. Necistoty
odstranujte v stlade s doporu¢enim vydanym vyrobcom
tesniacej hmoty/lepidla.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a AEG nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z AEG zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/
Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri

uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

EEE

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE PRASKA DO KARTUSZY

NUMET PrOAUKCYJNY ..ottt oo

Cisnienie wyciskania
Napiecie baterii akumulatorowe;...
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5 Ah)..
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))

Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) .......ccccveue -on

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Warto$¢ emisji drgan an
Niepewnosé K........

OSTRZEZENIE

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

...68dB (A)

79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przestrzega¢ wskazan w instrukcji obstugi urzadzenia do
tadowania.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorows.
Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu C18 nalezy tadowac¢ wytgcznie przy
pomocy fadowarek Systemu C18. Nie fadowa¢ przy pomocy
tych tadowarek akumulator('w innych system{Iw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

Aby zapobiec ryzyku skaleczenia, porazenia elektrycznego
lub zniszczenia maszyny, nigdy nie wktada¢ maszyny do
cieczy ani nie dopuszczac do wnikniecia zadnych ptynéw do
jej wnetrza.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzié¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdécié sie natychmiast
o0 pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru,
obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie
wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé¢ sie o to, aby do
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urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowac moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wyblelacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Akumulatorowa prasa do kartuszy nadaje si¢ do wyttaczania
substancji uszczelniajgcej lub kleju z kartuszy lub opakowan
foliowych. Prosimy przestrzegaé takze wskazéwek
producentéw uszczelniaczy lub klejéw.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wytgczng
odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnos$ci akumulatory po
uzyciu nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory
nalezy wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30
dni:

Prz%chowywaéje w suchym miejscu w temperaturze ok.
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie
przed przecigzeniem, ktére chroni akumulator przed
przecigzeniem i zapewnia jego duzg zywotnos¢.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wylgcza maszyne. Aby kontynuowaé prace
nalezy wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie
nastgpitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w tadowarce.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE

Funkcja zapobiegajgca $ciekaniu kropel

Praska do kartuszy posiada automatyczng funkcje
zapobiegajgca Sciekaniu kropel. Po zwolnieniu przycisku
wytgcznika silnik pracuje jeszcze przez chwile i odcigza
suwak. Zapobiega to $ciekaniu kropel.

Po opréznieniu tubki silnik pracuje jeszcze przez chwilg,
aby odcigzy¢ suwak. Nastepnie nalezy zwolni¢ przycisk
wytgcznika i wymienic tubke.

Przecigzenie

Tak diugo jak przycisk wytacznika jest nacisniety, urzadzenie
wywiera nacisk. Jesll jednak materiat nie wyptywa, nalezy
upewnic sie czy

koncowka dyszy zostata obcieta;

kartusz jest szczelny;

stwardniaty materiat zostat usunigty z dyszy;

kartusz nie jest uszkodzony lub zamarznigty;

suwak nie jest zanieczyszczony masg uszczelniajgcg lub
klejem.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym

przepisom dotyczacym transportu towaréw

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy

przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych

rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréow

po drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych

przez przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom

dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.

Przygotowania do wysytki oraz transport mogag by¢

wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone

osoby. Caty proces winien odbywac¢ sie pod fachowym

nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt
sie przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

 Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub
z wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdéwek nalezy zwréci¢ sie do
swojego przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

UWAGA: Prowadnica oraz suwak winny by¢ czyste i wolne
od masy uszczelniajgcej czy kleju. Zanieczyszczenia
usuwac zgodnie z zaleceniami producenta masy
uszczelniajacej/kleju.

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego AEG i
czesci zamiennych AEG. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac¢ sie z
przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw
punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwi¢ rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac¢
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK KINYOMOPISZTOLY

GYArTAST SZAM ...t s

Kiprésel6 nyomas
Akkumulator fesziiltség
Suly a 01/2014 EPTA- eljaras szerint (1,5 Ah)
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (3,0 Ah)

Zaj-/Vibracio-informacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 60745-nek megfelelden meghatarozva.

an rezegésemisszio érték....

K bizonytalansag ...

FIGYELMEZTETES

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerdlt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6étartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan miikdik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt elGirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Keérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Be kell tartani a tolt6késziilék kezelési utmutatdjaban foglalt
rendelkezéseket.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget viselni.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az "C18" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvessegtél dvni kell.

A sérulések, aramités vagy a géprongalédas kockazatanak
kizarasa érdekében nem szabad a gépet folyadékba
helyezni, és nem szabad engedni, hogy folyadék keriljon a
gép belsejébe.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerlilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a téltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, feheriték vagy fehérit6 tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akku-patron sajtélé tomité- vagy ragasztéanyagok
patronokbdl vagy félia tasakokbdl torténé kisajtolasara
szolgal. Vegye figyelembe a tomité- ill. ragasztéanyagok
gyartéjanak utasitasait!

A készlléket kizarodlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy a
,Miszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Muszaki dokumentacié 6sszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerllni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon torténd hosszabb idejl tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozdéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a toltékészilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltottségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és
hosszu élettartamot biztosit.

Rendkivil erés igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi
munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni.
Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertlt és azt ujbdl fel kell télteni a toltében.

UTMUTATASOK A MUNKAVEGZESHEZ

Csepegésgatlo funkcié

A kinyomopisztoly automatikus csepegésgatlé funkcidval
rendelkezik. A kapcsolégomb elengedése utan a motor még
egy rovid ideig jar, és igy tehermentesiti a tolérudat.

Ez megakadalyozza az utancsepegést.

Kilrdlt patron esetén a motor a tolérdd tehermentesitéséhez
még rovid ideig jar. Ezutan engedje el a kapcsologombot, és
cserélje ki a patront.

Tulterhelés

A gép annyi ideig épit fel nyomast, amig a kapcsolégombot
nyomva tartjak. Ha ennek ellenére nem tavozik anyag,
biztositsa, hogy:

A favoka csucsa le legyen vagva.

A patron ne legyen tomitetlen.

A megkeményedett anyagot eltavolitottak a favokarol.

A patron ne legyen sérult vagy megfagyva.

Atolérud tdmitdmasszatol vagy ragasztéanyagtol mentes
legyen.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé

torvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és

nemzetkozi eléirasok és rendelkezések betartasa mellett

kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat koézuaton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk

szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi

vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

FIGYELEM! A csuszépalyanak és a tolérudnak tisztanak,
tdmitémasszatol és ragasztéanyagtél mentesnek kell lennie.
A szennyez6déseket a tdmitdmassza / ragasztéanyag
gyartojanak ajanlasai szerint kell eltavolitani.

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs
ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként taldlhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas
el6tt a készlléket aramtalanitani kell.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet haszndlja.

Munkavégzés kozben ajanlatos
védészemiveget viselni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kérnyezetbarat
artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(ijtéhelyekrol.

Eurépai megfeleléségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfelelségi jeldlés

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI KARTUSNA STISKALNICA

Proizvodna Stevilka..........coeiiiiieiiee e e

Izstisni tlak
Napetost izmenljivega akumulatorja......

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah)
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah)

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
ViSina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolocena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij an...
Nevarnost K

OPOZORILO

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Sez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevati je potrebno opozorila iz navodil za uporabo
ponilca.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte
vaSega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C18 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema C18. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

V izogib nevarnosti poskodb, elektricnega udara ali uni¢enja
naprave, je nikdar ne potapljajte v tekoCine in ne dopuscajte
vdora tekoc€in v notranjost naprave

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekocCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska kartu$na preSa je primerna za iztiskanje
tesnilnega materiala ali lepila iz kartu$ ali folijskih vreck.
Upostevaijte, prosimo, tudi navodila proizvajalcev tesnilnega
materiala oz. lepil.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorije, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju &isti.

za optimalno zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za Cim daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisc¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladisc¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zascito, ki $¢iti akumulator pred preobremenitvijo in
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika
akumulatorja stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj
izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne
steCe, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v
polnilcu potrebno ponovno napolniti.

NAPOTKI ZA DELO

Funkcija protikapljanja

Kartu$na stiskalnica ima avtomatsko funkcijo protikapljanja.
Po izpustitvi tipke stikala motor Se nekaj ¢asa tece in tako
razbremeni pomikalnik. To prepreci naknadno kapljanje.

Pri prazni tubi motor za razbremenitev pomikalnika Se
kratko teCe. Potem izpustite tipko in zamenjajte tubo.
Preobremenitev

Dokler se pritiska tipka, stroj dviga pritisk. Ce kljub temu ne
izstopi noben material, zagotovite:

da je odrezan vrh sobe

da kartusa ni prepustna,

da je bil strnjeni material odstranjen s Sobe,

da kartu$a ni poSkodovana ali zamrznjena,

da se na pomikalniku ne nahaja tesnilna masa ali lepilo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatoriji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam

transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢

lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro$niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

» Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
za$citeni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

POZOR! Sani in potisni drog morata biti Cista in tesnilne
mase ter lepil prosta. Necisto€e odstranite ustrezno
priporo¢ilom proizvajalca tesnilne mase/lepila.
Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upoStevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

|

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vti€nice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna
ocala.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruZzljivost
% Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI PRESA KARTUSE

Broj proizvodnje.........ccouiiiiiiiiiieee e e

Tlak ubrizgavanja
Napon baterije za zamjenu....
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah)
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah)

Informacije o bucil/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmijerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije an ...
Nesigurnost K

UPOZORENIE

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privr.emenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Postivati napomene u uputi o rukovanju aparatom za
punjenje

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne &uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati
ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Da bi se sprijecio rizik od povreda, elektricnog udara ili
unistavanja stroja, stroj nikada ne postavljati u tekucinu i
nikada ne dozvoliti da tekucina dospije u unutrasnjost stroja.
Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodl koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

54 HRVATSKI

PROPISNA UPOTREBA

Presa s kartusom i akumulatorom podesna je za istiskivanje
materijala za brtvenije ili lijepljenje iz kartusa ili folijskih
kesica. Molimo pazite i na upute proizvodaca materijala za
brtvenje i lijepljenje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu kori$tene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati ¢istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv
preopterecenja, koja akumulator $titi protiv preopterecenja i
osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih optereéenja, elektronika akumulatora
automatski iskljuCuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene,
Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu
ponovno napuniti.

RADNE UPUTE

Funkcija protiv kapanja

PreSa kartuSe raspolaze automatskom funkcijom protiv
kapanja. Nakon ispustanja pritisne sklopke motor za kratko
vrijeme naknadno radi i rastere¢uje pogonsku motku. To
sprijeCava kapanje.

Kod jedne prazne tube motor naknadno kratko radi kako bi
rasteretio pogonsku motku. Zatim sklopku ispustiti i tubu
promijeniti.

Preopterecenje

Toliko dugo, dok je sklopka pritisnuta, stroj stvara tlak. Ako
ipak ne iscuri nikakav materijal uvjerite se da:

Je vrh sapnice odrezan.

Kartu$a ne propusta.

Je stvrdnuti materijal bio odstranjen sa sapnice

Kartu$a nije oSte¢ena ili zamrznuta

Pogonska motka ne sadrzi brtvenu masu ili ljepila.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u

svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,

nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljuCivo odgovarajuée Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

 Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

PAZNJA! Klizagi i pogonska motka ne smiju sadrzavati
brtvenu masu i ljepilo. Oneci$¢enja odstraniti po
preporukama proizvodaca brtvene mase/ljepila.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne
naocale.

Elektrouredaji , baterue/akumulaton se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Europski znak suglasnosti

% Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI PISTOLE-SPRICE

1ZI2IdES NUMUIS ..ot e

Izpresésanas spiediens
Akumulatora spriegums
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014 (1, 5 Ah)
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah)

Trok$nu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novértétas aparatiras skanas [Tmenis ir:
Trok$na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))....
Troksna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A)).....

Svarstibu kopéja vértiba (Trs virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba an..
Nedrosiba K.

UZMANIBU

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arT svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésSanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drogibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

levérojiet noradijumus, kas doti ladéSanas ierices lietoSanas
instrukcija.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautdjiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tssleégums).

C18 sistemas akumulatorus ladét tikai ar C18 sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Lai noveérstu ievainojumu risku, elektriskos sitienus vai
masinas bojajumus, nekad neievietojiet masina Skidruma un
nelaujiet nekadam Skidrumam iek|at masina

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklitu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ar akumulatoru piedzita kartuSu prese piemérota lai
izspiestu blivéjosu vai Tmé&josu vielu no kartusam vai folijas
maisiem. Ladzu, ievérojiet arT blivéjoSo un Iimé&joso vielu
izgatavotaju noradijumus.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
musu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam
attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
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Max-Eyth-Stralte 10
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Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.
Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

56 LATVISKI

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma
aizsardzibu, kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un
nodrosina ilgu ta kalpo$anas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu,
ierici izslédziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas,
iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir jauzladée
no jauna.

DARBA NORADES

Pret pilesanas funkcija. Pistolei-Spricei ir automatiska pret
piléSanas funkcija. Péc ieslég$anas slédza nospieSanas
dzinéja darbiba uz laiku kavéjas un tada veida atslogo
bidstieni. Tas novérs piléSanu.

TukSas tlbinas gadijuma dzinéjs uz bridi apstajas, lai tada
veida atslogotu bidstieni. Tad nospiediet ieslégSanas slédzi
un nomainiet tdbinu.

Parslodze

Tik ilgi, kamér ir ieslégts ieslégSanas slédzis, masina attista
spiedienu. Ja nu tomér materials nenak ara, tad parbaudiet,
vai:ir nogriezts uzgala gals,

pistole-Sprice nav caura,

no uzgala ir iznemts sacietéjusais materials,

pistole-Sprice nav bojata vai sasalusi,

bidstienis ir brivs no blivéjuma maisijumiem vai limes.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo

kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietéjiem,

valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un

noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportésanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportés$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairitos no Tssavienojumiem.

* Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

UZMANIBU! Suports un stienis ir japaliek tiri un brivi no
drives un lipigam vielam. Iztiriet vielas péc drives/lipigu
vielu razotaja ieteikuma.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG
rezerves dalas. Lieciet nomainTt detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag
atvienot no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

Eiropas atbilstibas zZime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS PISTOLETO KASETE C18 PCG
Produkto NUMETIS .......ooiiiiiiiiie et e 431581 04...

...000001-999999

ISspaudimo slégis
Kei€iamo akumuliatoriaus jtampa
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metod|kq (1,5AH) .
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (3,0 Ah).

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ... ....68dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ... ...79dB (A)
Bendroji svyravimy reikS8mé (trijy krypc&iy vektoriy suma),

nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSme as.. <2,5m/s?
Paklaida K 1,5 m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali biti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Laikykités kroviklio aptarnavimo vadove pateikty nuorody.
Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudéveéty
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,C18" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18“
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Kad iSvengtuméte suzeidimy, elektros smigio ar masinos
sugadinimo rizikos, niekada neguldykite jrankio j skystj ir
stenkités, kad joks skystis nepatekty j jrankio vidy.
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirQpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidas
skysgiai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj jungima.

58 LIETUVISKAI

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinis Svirk§¢iamuyjy taty presas skirtas
sandarinimo medziagoms arba klijams i$ Svirk§¢iamujy taty
arba folijos mai$eliy spausti. PraSome atkreipti démes;j ir j
sandarinimo medziagy arba klijy gamintojy nuorodas.

Sj prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
Siy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:
EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$
naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatdra mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaras.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

SIMBOLIAI

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri
leidzia iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos
ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite
i$ lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.
ne[sljungla esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg
reikia iSkrauti ir jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

NUORODOS DARBUI

Funkcija, apsauganti nuo laséjimo. Pistoleto kaseté turi
automatine, apsaugine funkcijg nuo laséjimo. Atleidus
jungiklio mygtuka, variklis dar trumpg laikg dirba ir
atpalaiduoja stdmimo svirtj. Tai padeda apsaugoti nuo
medziagos laséjimo.

Esant tus¢iam vamzdeliui, variklis kurj laikg veikia, kad
atplaiduoty stdmimo svirtj. Po to reikia atleisti jungiklio
mygtukg ir pakeisti vamzdelj.

Prietaiso apkrova

Kuo ilgiau spaudziamas jungiklio mygtukas, tuo didesnj
kravj patiria prietaisas. Tuo atveju, jei medziaga neisbéga,
patikrinkite:

Ar nupjautas purkstuvo antgalis.

Ar kaseté yra sandari.

Ar sukietéjusi medziaga buvo pasalinta i$ purkstuvo.

Ar kaseté néra pazeista arba uz$alusi.

Ar stdmimo svirtis neuzkimsta sandarinimo mase arba
klijais.

LICIO JONY AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos

dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,

nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai ismokyti asmenys. Visas procesas

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite
apsauginius akinius.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimuy, sitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

DEMESIO! Apkaba ir strypas turi likti Svards, ant jy neturi
bati kamsalo ir lipnios medziagos. Nuvalykite laikydamiesi
kamsalo / lipnios medziagos gamintojo reikomendacijy.
Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnawmo
skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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TEHNILISED ANDMED KARTUSSIPRESS

TOOtMISNUMDET ...ttt e

Valjasurve réhk
Vahetatava aku pinge
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah)
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah)

Miira/vibratsiooni andmed
Mbétevaartused on kindlaks tehtud vastavalt
normile EN 60 745.

Seadme tlipiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
mdddetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Maaramatus K

TAHELEPANU

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse

hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu véib vonketaset markimisvaarselt

tdsta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka AEGa, mil seade on valja lulitatud v&i on kil sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tddtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, t66voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Pidada kinni juhistest, mis on kirjas laadija kasutusjuhendis.
Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Enne koiki t6id masina kallal votke vahetatav aku vélja.
Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige siisteemi C18 vahetatavaid akusid ainult stisteemi
C18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Et ara hoida dnnetuste tekkimise, elektrilédgi voi masina
kahjustamise ohtu, érge kunagi asetage masinat
vedelikesse ega laske vedelikel masina sisemusse tungida
Aarmuslikul koormusel v6i darmuslikul temperatuuril vaib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.
Hoiatus! Luhisest p&hjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad véi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, voivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Aku-kartussipress on méeldud kartussidest voi kilekottidest
tihendus- voi kleepaine valjasurumiseks. Palun jargige ka
tihendus- véi kleepaine tootja juhendeid.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed” kirjeldatud toode on kooskolas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.
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Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Uleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv té6tuli.
Kui koormust ei vahendata, siis lllitab masin ennast
automaatselt valja. Edasi td6tamiseks tuleb masin valja ja
uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe uuesti t66le on
akuplokk nahtavasti tlhi ja tuleks laadimisseadmega uuesti
tais laadida.

TOOJUHISED

Tilkumisvastane funktsioon

KartusSipress on varustatud automaatse tilkumisvastase
funktsiooniga. Parast paastikldliti lahtilaskmist té6tab mootor
hetke valtel edasi ja vabastab nii llikkevarda koormusest.
Sellega valditakse tilkumist.

Tuhja tuubi korral té6tab mootor likkevarda koormusest
vabastamiseks hetke valtel edasi. Laske siis paastikliliti
lahti ja vahetage tuub.

Ulekoormus

Paastikllliti vajutamise ajal toodab masin réhku. Kui
materjali ei peaks siiski valja tungima, siis tehke kindlaks:
Duusitipp on maha Idigatud.

Kartu$s pole ebatihe.

Kdvastunud materjal on duisist eemaldatud.

Kartu$s$ pole kahjustatud voi kiilmunud.

Likkevarras on tihendusmassist voi liimist puhas.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,

siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning

maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval

transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport

ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete

transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-

ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult

vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on Iihiste véaltimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

» Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdéorduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

HOOLDUS

TAHELEPANU! Suport ja varb peab olema puhtad ja vabad
korkidest ja kleepuvatest materjalidest. Puhastage
materjale korkidest/kleepuvatest materjalidest tootja
juhatuste jargi.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist véi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiitja kaest.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUWE AAHHLIE MUCTONET AN KAPTPULKEN

CEPUAHBIA HOMEP MBLETINS ...ovveieeeeeeseeieeseeiene e

[laBneHne BbINPECCOBbIBAHUS ..
Bonbtax akkymynstopa
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (1,5 Ah).
Bec cornacHo npoueanype EPTA 01/2014 (3,0 Ah).

WHdopmaums no wymam/Bmbpauum
3HayeHVs 3amepsnncb B COOTBETCTBIM CO cTaHpapTom EN 60 745.
YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHblii o nokasarternto A,
06bI4HO COCTaBMsET:

YpoBeHb 3BykoBOro AaBneHus (HebesonacHocts K=3dB(A))
YpoBeHb 3ByKkoBOM MoLLHOCTM (HebesonacHocTe K=3dB(A)).

O6Lme 3Ha4YeHsi BUGpaLMK (BEKTOpHasi Cymma Tpex

HanpaeneHuin) onpeaeneHsl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745,
3HayeHne BMOPaLMOHHON SMUCCUN an
HebesonacHoctb K

BHUMAHUE

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

68 dB (A)
.79dB (A)

.<2,5m/s?
..1,5m/s?

Yka3aHHblli B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALMM N3MEPEH B COOTBETCTBUM C TEXHONOTNEN N3MEPEHNS,
ycTaHoBNeHHOM cTangapTom EN 60745 1 MOXET ncnonb30BaTbCs A1t CPABHEHNS SNEKTPOMHCTPYMEHTOB APYr ¢ ApyromM. OH
TaKke NOAXOAUT AN NPeABaPUTENbHOM OLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3Kku.

YKa3aHHbI ypoBeHb BUOPaLIMM NPEACTaBASET OCHOBHbIE BUAbI UCMOb30BAHUS 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Ho ecnn
3NEKTPOVHCTPYMEHT MCMONb3YETCS AN APYrUX LeNei, MCNonb3yeMblii MIHCTPYMEHT OTKJIOHSIETCS OT YKa3aHHOro Un
TEXHUYECKOe 0OCNyXMBaHNEe OblN0 HELOCTATOUYHLIM, TO YPOBEHb BUOPALIM MOXET OTKIIOHATLCS OT yKa3aHHOro. B aTom cnyyae
BMOpALIMOHHAA Harpy3ka B Te4eHne BCero nepuoaa paboTbl 3HAYUTENBHO YBENNYMBAETCS

[nsi TOYHOW OLLEHKM BUOPALMOHHOW Harpy3kv HEOOXOAMMO TaKKe YYMTbIBaTb BPEMSI, B TEYEHWE KOTOPOrO NPUGOP OTKIIIOYEH
VNN BKIIIOYEH, HO haKTUYeCKM He ncnonbadyeTcs. B aTom cnyyae BMOpaLmMoHHaa Harpyska B Te4eHue Bcero nepuoaa paboTsl

MOXET CYLLEeCTBEHHO YMEHbLUNTLCA.

YcTaHOBUTE AOMOJHUTENbHBIE MEPLI 6830MaCHOCTY A/ 3aLLMThI MOJL30BATENS OT BO3AENCTBUS BUOpaLmm, Hanprumep:
TEXHUYECKOe 0OCNyXMBaHNE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M UCMO/Ib3YEMOro MHCTPYMEHTA, NOAAEPXKAHME PYK B TEMIOM COCTOSIHUM,

opraHusaumns paboynx nNpoLLeccos.

E NPEAYNPEXOEHUE! MpouTtute BCe ykaszaHusA no
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMK. YyLIEHUS!, JOMYLLEHHbIE NPy
He cobmioaeHnn yKasaHuii v MHCTPYKLMIA NO TEXHUKE
6e30macHOCTH, MOryT CTarnb MPUYNHON ANEKTPUYECKOrO
nopaxeHusi, Noxxapa n TsKenbIX TPaBM.

CoxpaHsANTe 3T MHCTPYKLUMN U yKa3aHUA Ansa 6yayero
MCnonbL30BaHus.

PEKOMEHAOALLIUN NO TEXHUKE BE30MNACHOC

Cobntogaiite MHCTPYKLMK B PyKOBOACTBE MO 06CNyXVBaHMIO
3apsaHOro yCTpoCTBa.

Mpun paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HaaesaiTe 3almTHble
O4KM.

BbIHbTE aKKyMynsTOp M3 MalUMHbI Nepes NPoBeAeHEM C
HElN Kakux-nmbo MaHUnynaumia.

He BbIGpackiBaiiTe MCNONb30BAHHBLIE aKKYMYNSITOPbI BMECTE
C [IOMALLHUM MYCOPOM U He Cxuraiite ux. uctprubbioTops
komnaHun AEG npepnaraloT BOCCTaHaBNEHUE CTapbix
aKKyMyNSITOPOB, Y4TOObI 3aLLMTUTL OKPYXAIOLLIYIO Cpey.

He xpaHuTe akkymynstopbl BMECTE C METaIM4eCKUMU
npeameTaMu Bo n3bexaHvie KopoTKoro 3aMblKaHus.

[ns 3apagku akkymynsatopos mogenn C18 ncnonbayinte
TONbKO 3apsifHbIM ycTpoiicTBom C18. He 3apsixaiTe
aKKyMynSTOPbl APYrMX CUCTEM.

Hukorza He BCKpbIBaTe akKyMynsaTOpPbl UN 3apsaHble
YCTPOMCTBA U XPAHUTE UX TONBKO B CYXMX MOMELLEHUSX.
Cnenute 4To6bI OHU BCeraa OblN CyXMMu.

[Ins npepoBpaLLeHns pucka TpaBM, 3NEKTPUYECKOro yaapa unu
paspyLUeHUs MalUMHbl MaLLIUHY HUKOTAA He Knagute B
XUAKOCTb U crieguTe 3a TeM, YToDbl XMAKOCTb He nonana
BOBHYTPb MaLUWHbI.

AxkamynsTopHas 6atapes MoxXeT ObITb NOBpeXxaeHa v AaTb
Teyb Moz, BO3AECTBEM YpE3MepHbIX TemnepaTtyp unm
NOBbILLEHHOW Harpy3ku. B criyyae KoHTakTa ¢ akkyMmynsTopHOi
KUCNOTOW HEMeaNEeHHO NPOMOITE MECTO KOHTaKTa MbIfIOM 1
BOAOW. B cnyyae nonagaHus KMCNOTbI B rnasa npoMblBaiite
rnasa B Te4eHun 10 MUHYT 1 HeMeAneHHo obpaTuTech 3a
MEONLUHCKOW NMOMOLLIbIO.

Mpeaynpexaexune! [Ins npeaoTepalleHns onacHocTu noxapa
B pe3ynbraTe KOPOTKOro 3aMblKaHUs, TPaBM ¥ MOBPEXAEHUs
U30ennus He OnyCcKaTe HCTPYMEHT, CMEHHbIV aKKyMynsTop

VN 3apsigHOe YCTPOWCTBO B XWUAKOCTU U He AonyckanTe
nonagaHus XuaKkocTen BHYTPb YCTPONCTB UMW akKyMyIsiTOPOB.
Koppo3unoHHbIe 1 NpoBOASLLME XWUAKOCTU, TaKUe Kak COMeHbIi
pacTBop, onpeaeneHHble XMMUKaThl, oTbennearoLLve cpeacTea
Unu coaepxatuue nx NpoayKTbl, MOryT NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHuIO.

NCNOJIb3OBAHUE

AKKYMYNSTOPHbIA NPECCOBbIA MHCTPYMEHT roanTbCa ANs
BbIMPECCOBbIBAHNSA YNMOTHUTENbHOTO WM KINEALLEro BellecTsa
13 TMb3 UM NNEHOYHbIX NakeToB. MNoxanyiicta, cobrioganTte
Takxe yKkasaHWs U3roToBUTENei YNnoTHUTENbHbIX M/unu
KnesLnx MaTepuanos.

He nonb3yiitecb JaHHBIM UHCTPYMEHTOM CMOCO6OM,
OT/IYHBLIM OT YKa3aHHOro AJ1i HOPMaJIbHOrO MPUMEHEHWS.

LEKJIAPALINSS O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Mon cob6CTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOWU3BOAUTENb
3asBnsiemM o0 TOM, 4YTO OnMcaHHoe B pasfene « TexHuyeckme
XapaKTepuCTUKN» n3aenme oTBeYaeT BCeEM
COOTBETCTBYOLWMM TpeboBaHuam anpektns 2011/65/EC
(AvpekTuBa, orpaHMyMBaroLLasn coaepXaHne BpeaHbIX
BelecTB), 2014/30/EC, 2006/42/EC v cneaytoLmx
rapMOHU3MPOBaHHbIX HOPMATUBHbIX [OKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10
;’Z,a:l/é_

Alexander Krug c €

Managing Director

YNOnHoMoueH Ha COCTaBEHNE TEXHUYECKOW JOKYMEHTaLMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralke 10

71364 Winnenden

Germany

62 PYCCKWUU

3a JononHUTeNbHbLIMK YyKasaHnamu 06paTI/ITer K CBOEMY
JKcneanTopy.

OBCJIY)XUBAHUE

BHVMAHWE! Mon3yH v Tonkawowas WwraHra 40Hbl ObiTh
4ncTbiMK, 6e3 0CTaTKOB repMeTuKa v kies. 3arpsisHeHus
yAQnsTb COrMacHO PEKOMEHAALMSAM NPOn3BOANTENS
repmeTvika/knes.

Monb3yiiTeck akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamu AEG. B
cny4ae BO3HUKHOBEHUSI HEOOXOAUMOCTM B 3aMeHe, KoTopas
He Gbina onucaxa, obpallanTecs B 0AMH U3 CEPBUCHbIX
LIEHTPOB MO 06CNYXMBAHMIO SNEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG
(CM. CNCOK CEPBMCHbLIX OPraHn3auni).

Mpy HeoBX0ANMOCTH, Y CEPBUCHON CIYXObl NN
HenocpeacTBeHHo Y upMbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364, BuHHeHaeH, MepmaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBIN YEPTEXK YCTPOMUCTBA, COOBLUMB Er0 TUM U
LIECTM3HaYHbI HOMEp, YKa3aHHbIN Ha (OMPMEHHO Tabnnyke.

AKKYMYJIUTOP

Mepen ncnonb3oBaHMEM akkyMynsiTopa, KOTOpbIM He
nornb30Banucb HEKOTOPOE BPeMsi, Er0 HE0BXOAMMO 3apsanTh.
Temnepatypa cBblwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTL
aKKyMynsTopoB. M3beraiite NpoaoxXnTensHOro Harpesa
VAW NPSIMOTO COJIHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).
KoHTaKTbl 3apsiiHOro YCTPONCTBA U akKyMYNSITOPOB A0MXKHbI
copepxaTbCs B YACTOTE.

[ins obecneveHns onNTUManbHOroO cpoka cryxbbl akkyMynsaTop
Heo6xoAMMO MOMHOCTLIO 3apsixaTb Nocne UCMOoNb30BaHWs
npubopa.

[Ins OCTUXEHNUS MaKCUManbHO BO3MOXHOIO cpoka Cryx0bl
aKkyMynsiTopbl NOCre 3apsifaku cnefyet BblHUMATh U3
3apsgHOro yCTponcTea.

Mpu xpaHeHnn akkymynsitopa 6onee 30 gHel:

XpaHuTe akkymynsitop npu 27°C B cyxom Mecte

XpaHuTe akkymynsaTop ¢ 3apsAoM NpuMepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLeB akkyMynsiTop CrieayeT 3apsikaTb.

3ALLUUTA AKKYMYITATOPA OT NEPEIPY3KWU

AKKYMYNSATOPHBIA GOK OCHaLLEH NpeaoxpaHuTenem ot
neperpysku, KOTOPbIN 3aLLmMLLaeT akkyMynsiTop oT
neperpysku n o6ecneynmBaeT AONruii CPOK CRyxobl.

Mpun Ype3MepPHO CUNBHBIX HArpy3kax 3NEKTPOHMKaA
aKKyMyNSTopa aBTOMaTU4ECKN OTKIIOUNUT MalUuHy. Ans
NPOAOMKEHNS PABOTLI MALLVHY BbIK/IOYUTL Y CHOBA
BK/IIOYNTb. ECNM MalumMHa He BKIOYaETCsl, TO, BO3MOXHO,
paspsanica akkyMynsaTopHbIA 610K U cneayeT 3apsauTb ero
B 3apsSAHOM YCTPOMNCTBE.

COBETbI MO 3KCMJYATALIUN

AHTVKanenbHas yHKUus

MucToneT Ans KapTpuaXel NMeeT aHTVKanenbHyo YyHKLUMIO.
Mocne oTnycKkaHWs HaXWMHOTO BbIKIoYaTens asuratesnb
HekoTopoe Bpems paboTaeT no UHEPLMM 1 pasrpyaeT LWaTyH.
B pesynbTaTe aTOro NpeaoTBpallaeTcs noaTekaHue.

Mocne onopokHeHWst MarasvHa ABuUraTernb HEKOTOpOe BpeMst
paboTaeT Mo MHepLuum, YTO6bI pasrpy3nThb WaTyH. Mocne aToro
OTNYCTUTE HAXMMHON BbIKIIOYATENb 1 3aMEeHNUTE MarasuH.
Meperpyska

MHCTpYMeHT co3paeT [aBneHue, noka yaepxusaercs
HaXXMMHOW BblkntovaTenb. Ecnu matepuan, Tem He MeHee, He
BbICTynaeT, ybeauTech, YTo:

OTpesaH HakoHEeYHWK conna.

KapTpumx He pasrepMeTusnpoBaH.

3aTBepaeBLUMii MaTepuan yaaneH ¢ conna

KapTpumx He noBpexaeH unu He 3amep3

Ha waTyHe oTCyTCTBYET repMeTuK Unn Knei.

TPAHCIMOPTUPOBKA JINTUN-MOHHBLIX AKKYMYIIATOPOB

JINTWiA-MOHHBIE aKKyMYNSITOPbI B COOTBETCTBUM C

npeanucaHnsM1 3akoHa TPaHCNOPTUPYIOTCS Kak onacHbIe

rpy3bl.

TpaHcrnopTpoBKa 3TNX akKyMyrsiTOPOB AOIDKHA

OCYLLECTBISATLCS C COOMNIOAEHNEM MECTHBIX, HALMOHAMbHBIX U

MeXAyHapOaHbIX NPEANUCaHNIA U NONOXEHN.

OT1 aKKyMynsTopbl MOryT NepeBo3nTLCS N0 ynuLe

notpebutenem bes aanbHemLLNX 0653aTeNbLCTB.

Mpyn KOMMEpYECKON TPAaHCMOPTUPOBKE MUTUA-MOHHBIX

aKKyMymnsiTOpOB 3KCMEANTOPCKUMU KOMMaHUSIMU AeACTBYHOT

NONOXEHUS, KacatoLLecs TPaHCNOPTUPOBKY ONACHbIX

rpy3oB. MoAroToBKa k OTnpaBke U TPAHCNOPTUPOBKA AOMKHbI

NPOU3BOANTLCS UCKIMIOYNTENBHO CcrelmanbHo 0bydeHHbIMU

nuuamu. Becb npouiecc AomkeH HaxXoanTbCS Nof KOHTponeM

cneupanucra.

IMpw TpaHCMOPTMPOBKE akkyMynsTOPOB HEOOGXOAUMO

cobniofath crneayoLme nyHKTbI:

* Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI U U30NMPOBaHbI BO
n3bexaHne KopoTKoro 3amMblKaHus.

+ Cnepute 3a TeM, 4TOObI aKKyMynSTOPHbI 6ok He
COCKOIMb3HYI BHYTPY YMaKoBKM.

+ TpaHCnopTUPOBKa NOBPEX/AEHHbBIX UMK NPOTEKAIOLLINX
aKKyMymnsTOpOB 3anpeLyeHa.

PYCCKUN 63

CUMBOJ1bI

BH/MAHME! MPEOYMNPEXOEHME!
OIMACHOCTb!

Mepen BbINONHeHWeM kakvx-nmbo pabot no
06CnyXvBaHMIO MHCTPYMEHTa BCeraa BblHUManTe
BUIKY U3 PO3ETKM.

Moxanyiicra, BHUMATENLHO NpoYTUTE
VHCTPYKLMIO MO MCMOMNb30BaHWIo Nepes Hadanom
NtoBbIX OnepaLmin ¢ UHCTPYMEHTOM.

Mpun paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HagesanTe
3aLLMTHBIE OYKU.

OnekTponpubopsbl, 6atapen/akkyMmynsTopbl
3arnpeLleHo yTUIU3MpoBaTh BMecTe C GbITOBbIM
MYCOpOM.

OnekTpuyeckne npubopbl 1 akkyMynsTopbl
crnepyet cobupaTb OTAENBHO U CAaBaTh

B CMeLuannaMpoBaHHyto KoMnaHuio Ans
YTUNM3aLmn B COOTBETCTBUW C HOPMaMM OXpaHbl
OKpy»atoLLei cpegbl.

MonyunTe B MECTHbIX OpraHax BnacTu um

y Balllero creLyanu3upoBaHHoro aunepa
CBEAieH!s1 O LieHTpax BTOPUYHOI NepepaboTki n
nyHkTax cbopa.

EBponeiickuin 3Hak COOTBETCTBUS

EpI/ITa HCKWI 3HaK COOTBETCTBUS

praVIHCKI/lIZ 3HaK COOTBETCTBUA

EBpoasnatckuin 3Hak CoOTBETCTBUSA




TEXHUYECKWN OAHHU MUCTOJIET-NPECA

rlpOI/I3EO,CI,CTBeH HOMED ... e

HaTuck Ha nssnuyaxe
HanpexeHune Ha akymynaTopa .
Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 01/2014 (1,5 Ah)...
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 (3,0 Ah) ...

WUHdopmauus 3a wyma/Bubpauunte
V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO ¢ A HVBO Ha LUyMa Ha ypeda € CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A))

PaBHuLe Ha MowHocTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A)) .

O6LWwuWTe CTOMHOCTK Ha BUBpaLunTe (BEKTOpHa CyMa Ha Tpu
nocoku) ca onpefenexHun B cbotBeTcTBre ¢ EN 60745.

CTONHOCT Ha eMUcuK Ha BUOpaLMMTE an.
HecurypHoct K

BHUMAHUE

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

68 dB (A)
.79dB (A)

.<2,5m/s?
....1,5m/s?

[Moco4eHOTO B Te3n MHCTPYKLMK HUBO Ha BUOpaLunTe € M3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAapTuavpaH B EN 60745
n3mepBaTeneH MeToa U MOXe [a Ce U3MoN3Ba 3a CPaBHEHWE Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM nomexay um. MNoaxoasiy e u 3a

BpeMeHHa OLieHKa Ha BUGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe.

MocoYeHOTO HMBO Ha BUGpaLMKTe NPEACTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHUS! Ha eNeKTPUYECKUs MHCTPYMeEHT. Ako obave
eneKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce MU3Mon3Ba C ApYro npefHasHavyeHue, ¢ pa3nuyHu CMEeHsIEMU UHCTPYMEHTU Ui npu
HefocTaTbyHa TeXHUYECKa NoaapbXKa, HUBOTO Ha BUOpaLuMTe MOXe [a e pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE [Aa yBenuyn
BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusi paboTeH LMKbII.

3a To4HaTa oLeHka Ha BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emart npeasuz v nepuoauTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT

€ U3KI4YeH

1 paboTu, HO B AENCTBUTENHOCT HE Ce U3MNon3Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aia Hamanv BUBpaunMoHHOTO HaToBapBaHe Mo

Bpeme Ha Lenust paboTeH LWKbI.

OnpegeneTe AOMbIHUTENHU MEPKM MO TEXHWKA Ha Ge30MacHOCT B 3alLuTa Ha 06CNyXBaLLWs paboTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HanpuMep: TEXHUYEecka NOAAPBKKA Ha eNEKTPUHECKUS UHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU,
noAabpXaHe Ha pbLEeTe TOMNMKW, OpraHM3aumnsa Ha paboTHUS LMK,

E NPEAYNPEXAEHUE! MNpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUs 1
HanNbTCTBUA 3a 6e3onacHoCT.

YnyuieHnus, AonyLieHHble Npy cobnioaeHnn ykasaHuii n
MMHCTPYKLMIA NO TeXHWKe 6e30nacHoCTH, MOryT cTanb
MPUYMHON 3NEKTPUYECKOrO NOpaXeHus, noxapa u Tshkenbix
TpaBMm.

CoxpaHAnTe 3TM MHCTPYKLIMK U YKa3aHUA ana oyayuiero
MUCMNONb30BaHUA.

CMNELUMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

[la ce cbbniogaBat ykasaHusATa, JafeHU B yMbTBaHeTO 3a
ekcnnoatauus Ha 3apexaalumns ypen

Mpu paboTa c MaluMHaTa BUHarM HoceTe nNpeanasHu oduna.
Mpeaw 3anoyBaHe Ha KakBWTO e Aa e paboTy Mo MalumnHaTa
n3BafeTe akymynartopa.

He n3xBbpnsinTe nsxabeHute akymynaTopy B OrbHs UNv B
npu 6utoBute otnagbun. AEG npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Mons nonutanTe
Balunsa cneumanusunpaH Tbprosew,.

He cbxpaHsBaliTe akymynaTtopute 3aefHo C MeTanHu
npeameTy (onacHOCT OT KbCO CbeaVHEHME).

Akymynatopwu ot cuctemata C18 aa ce 3apexaar camo CbC
3apsigHK ycTpoiicTsa oT cuctemata C18 laden. [la He ce
3apexaat akymynatopu oT ApyrM CUCTEMM.

He oTBapsiiite akymynaTopw v 3apsiiHu YCTPOMCTBa U Tv
CbXpaHsiBalTe caMo B Cyxv nomMeLleHus:. [aseTe m ot
Bnara.

3a fga ce npepoTBpaTV PUCKLT OT HapaHABaHS,
enekTpoyaap unu paspyLuaBaHe Ha MalLMHaTa, MalumHaTa
He B1Ba HUKOra a ce NOCTaBs B TEYHOCT, @ U TEYHOCT He
6uBa Aa nonaja BbTpe B MaluMHaTa.

Mpwn ekcTpeMHO HaToBapBaHe UMW ekCTpemMHa Temnepatypa
OT NOBPEAEHN aKkyMynaTopu Moxe Aa uateve batepuiHa
TeyHocT. [Npn gonvp ¢ TakaBa TEYHOCT BegHara nsmuinTe ¢
BOZa 1 canyH. [pu KOHTaKT ¢ ouMTE BeiHara uannaksamte
cTaparenHo Hain-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

Mpeaynpexpenue! 3a na nsderHete onacHoOCTTa OT noxap,
npean3BrKaHa oT KbCO CbeUHEHWE, KaKTo 1
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HapaHsiBaHWsITa ¥ NMOBpeauTe Ha NPOAYKTa, He noTansnTe
VNHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTopHa 6atepust unm
3apsAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U CE MOrpuKeTe B
ypeauTe n akymynatopHute 6atepuu Aa He nonagat
TEYHOCTU. TEUHOCTMTE, NPEOM3BUKBALLM KOPO3WS UM
NpoBeXAaLLM eieKTPMYEeCTBO, KaTo cosieHa Boaa,
onpegernexn xumukanu, n3bensally BeLecTsa unu
NpoayKTW, CbabpXally n3bensally BellecTsa, MoraT Aa
npeamnsBrKaT KbCo CheanHEHNE.

MN3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AkyMyrnaTopHaTa naTpoHHa npeca e nogxopsiia 3a
V3BNMYaHE Ha yNITbTHABALLM BELLecTBa Unv nenuna ot
naTpoHW Unn HanoHoBU Topbuykn. Monum aa
cbvbniogaBate U ykaszaHuaTa Ha Npov3BoAMTENNUTE Ha
YyNIbTHABALLM BellecTBa M nenuna.

Tosn ypea Moxe Aa ce 13nonaea no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € NMoCOoYeHO.

CE - IEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

B Ka4ecTBOTO Cv Ha NpoM3BOAMTEN Aekrapupave Ha
cobCcTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT, ON1caH B
,TEXHNYECKM AaHHW", OTTOBapsi HA BCUYKU CbOTBETCTBALLM
pasnopenbu Ha dupektusu 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/
EC, 2006/42/EO v Ha cnegHuTe XapMOHU3npaHu
HOPMaTUBHN AOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10
-3 |3

Alexander Krug
Managing Director

YMbNHOMOLLEH 3a CbCTaBsiHe Ha TeXHUYecKkaTa JOKyMeHTaLust
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYJIATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca Nosi3BaHU No-AbJIro Bpeme,
npeau ynotpeba fa ce fo3apensT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce na3bsrsa no-npogbIKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CMbHLE UMK OT OTOMNEHNE.
MopabpkaiTe YNCTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTaKTU Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M Ha akymynaTtopa.

3a onTumarnHa NpoAbIMKUTENHOCT Ha XMBOT cnef ynoTpeba
6aTtepunTe TpsbBa Aa ce 3apedsT HanmbIHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbIira NPOABLIMKUTENHOCT Ha KMBOT
6aTepunTe Tpsibea Aa ce U3BaxaaT oT ypeda crnej
3apexjaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GaTepuuTe 3a noseye ot 30 AHW:
cbxpaHsiBanTe 6atepusaTa npy npmbn. 27°C n Ha cyxo
msicto. CbxpaHsiBaiite 6atepusTta npu 30 go 50 % ot
3apsga. 3apexagante batepusita Ha Bcekun 6 meceua.

3ALLUMTA OT NPETOBAPBAHE HA EATEPUATA

AKyMynaTopHUSAT nakeT e obopyasaH CbC 3alyuTa nNpoTuB
npeToBapBaHe, KOSITO 3alLuTaBa akymynaropa ot
npeToBapBaHe ¥ rapaHTMpa Abnbr eKcnnoaTaLMoHeH
XKUBOT.

Mpu N3BLHPELHO CUMHO HAaTOBapBaHe enekTPoHMKaTa Ha
aKymyrnaTtopa aBTOMaTU4HO W3KMYBa MalumHata. 3a
npoabxaBaHe Ha paboTaTa M3KIYeTe U OTHOBO BKIKOYETE
MalumHaTa. AKo MallMHaTa He MoXe Aa ce NMycHe HaHOBO,
Moxe 61 aKyMynaTopHUSIT NakeT e paspeneH v Tpsibsa
OTHOBO Aa Ce 3apeau B 3apsiiHOTO YCTPOUCTBO.

YKA3AHUA 3A PABOTATA

MpoTtuBokanewa gyHKUnsa

MncTonetbT-Npeca npuTexasa npoTunokaneLa yHKums.
Cnep nyckaHe Ha cnycbka MOTOPbLT NPoAbMKaBa Aa pabotu
3a KpaTKo M MO TO31 Ha4YnH 0cBObOXJaBa HanpexeHNeTo B
Tnackallata waxra. ToBa npeaoTepaTsiBa nocrensalloTo
KanaHe.

Mpu npasHa Ty6a MOTOpPBLT NpoabMkaea Aa pabotn 3a
KpaTKo C Lien ocBobox/aBaHe Ha HanpeXXeHNeTo B LaHraTa.
Cnep ToBa nycHeTe cnycbka 1 cMeHeTe Tybara.
[peTtoBapBaHe

[lokaTo AbpXWTE Crycbka HAaTUCHAT, MaluMHaTa yBenyasa
HansiraHeTo. AKO BbMpeKW ToBa He U3nun3a matepwuan, ce
yBepere, ye:

€ 0Tpsi3aH Bbpxa Ha Al3aTta;

NUCTONETBLT He U3nycka;

BTBbPAEHUAT MaTepuan e OTCTpaHeH oT At03aTa;
NUCTONETBLT He € NOBpeaeH NN 3amMmpb3Har;

Trnackallara LwaHra He e 3anyLueHa ¢ matepuan unm
3anenHana.

MPEBO3 HA JINTUEBO-UOHHWN BATEPUU

Jlutneso-oHHWTE BaTepumn ca NpeameT Ha 3aKOHOBUTE

pasnopenbu 3a NPeBo3 Ha onacHU ToBapw.

MpeBo3bT Ha Te3n 6aTepumn TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA B

CBLOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHAINHNUTE U

MexayHapoaHWUTe pasrnopeadu 1 pernameHTu.

MoTtpebutennTe MoraT Aa NpeBo3BaT Te3n 6atepum no

nbTa 6e3 JOMbAHUTENHN U3UCKBAHMSI.

MpeBo3bT Ha NUTVNEBO-MOHHW BaTepuK OT TPAHCMOPTHN

KOMMNaHWK e NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTe pasnopeabuTe 3a

npeBo3 Ha onacHu ToBapu. MNogrotosBkaTta Ha NpeBo3a 1

camusT Npeso3 TpsibBa Ja ce 13BbpLUBAT Camo OT

o6yyeHn nuua. Llenuat npouec Tpsibea aa e nog

npodpecroHaneH Haa3op.

CnasBaliTe criefHVTe N3MCKBaAHWUSA NpW NpeBo3 Ha GaTtepum:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTWTe ca 3aLUMTEHN U N30NNpaHK, 3a
fa ce n3berHe KbCo CbeNHeHMe.

* YBeperte ce, Ye HsIMa OMacHOCT OT pa3mMecTBaHe Ha
6aTepusTa B onakoskara.

* He npeBo3BaiTe noBpeneHn 6atepun unm Takuea ¢
TevoBe.

O6bpHeTe ce kKbM BaluaTa TpaHCNopTHa KOMNaHus 3a
[OMbIHUTENHN UHCTPYKLWM.

NOOAPBHXKA

BHUMAHWE! MNnb3rawurte pencu n tnackawmat
MexaHu3bM He TpsibBa Aa ca 3auanaHu ¢ ynibTHUTENHa
cMec ¥ nenuno. MouncTeTe 3aMbpcsiBAHUATA ChIMAaCHO
npenopbKUTE Ha NPOM3BOAUTENS HA YNTbTHUTENHa cMec/
nenwuno.

[a ce n3nonsear camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBH/
yactn Ha AEG. EnemeHTn, ymsita nogmsiHa He e onucaxa,
Aa ce fafart 3a nogmsiHa B cepBu3 Ha AEG (BuxTe
6polypata "MapaHums U agpecu Ha cepBu3am).

Mpwn HeobxoaMMOCT MOXeTe Aa novckate cxema Ha
eneMeHTUTe Ha ypeaa npy nocoyBaHe Ha o6o3HaYeHne Ha
MalumHaTa v wectundpeHns Homep Ha TabernkaTa 3a
TEXHUYECKM JaHHM OT Baluvsi cepBu3 unv AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJTN

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHNE!
OMACHOCT

I'Ipep,m KakBuUTo U Oa e pa60T|/| no MalunHaTa
n3eBagete wiencerna oT KOHTaKTa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeda B 4elUCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSITA 3a
13nonaeaHe.

anI paGOTa C MallnHaTa BMHarun Hocere
npennasHu o4ymna.

EnekTpuueckute ypeau, 6atepun/akymynaTopHu
6atepuy He TpsibBa fa Ce U3XBLPASAT 3aeAHO C
6UTOBUTE OTMAABLM.

EnekTpuueckuTe ypean 1 akymynaTopHu
Gatepum Tpsbea fa ce cbbupaT pasgenHo u aa
ce npeaasar Ha cnyx6uTe 3a peuumknvpaHe Ha
oTnafbLKTe Cnopes U3NCKBaHUSTa 3a OnasBaHe
Ha oKorHaTa cpefa.

MHopmupaiiTe ce npu MeCTHUTE Crnyx6m nnn
NpU MECTHUTE CreLranvanpan TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LigHTpoBeTe 3a
peuvKnMpaHe Ha oTnagbLy.

EBpOI'IeI;ICKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

% BpuTaHcku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

praI/IHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-a3VIaTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE PRESA DE CARTUS

NUMEr ProdUCH© ......cceeeiiiiice e e

Presiune de presare afara
Tensiune acumulator
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (1,5 Ah) .
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (3,0 Ah)

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)).
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)).........
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatji an .
Nesiguranta K

AVERTISMENT

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

...000001-999999

....68dB (A)
..79dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezint4 aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii

de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. )
In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatji, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Observati indicatjile din manualul de folosire al aparatului de
incarcare.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. AEG Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C18 pentru incarcarea
acumulatorilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si
pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna
uscate .

Pentru a preveni riscul unor raniri, a unor curentari electrice
sau a deteriorarii masinii nu se va depune masina niciodata
n lichid si nu se va permite penetrarea de lichid in interioriul
masinii.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i
evitarea r/nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau
inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in
aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu

conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane
chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Presa de cartus cu acumulator se preteaza la presarea
afara a materialelor de etansare si a lipiciului din cartuse
sau pungi din folie. Aveti in vedere si indicatiile
producatorilor de materiale de etansare si de lipici.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu
toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale
urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany
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ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar
trebui scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-
suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic
al acumulatorului decupleaza masina in mod automat.
Pentru continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si
apoi cuplata din nou. Daca masina nu porneste, este posibil
ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata, trebuind
reincarcata in aparatul de incarcare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Functie anti-picurare

Presa de cartus are o functie automata anti-picurare. Dupa
eliberarea manetei de pornire, motorul mai functioneaza in
continuare pentru un scurt timp si astfel detensioneaza tija
de impingere. Acest lucru impiedica o picurare ulterioara.
Daca tubul este gol, motorul mai functioneaza in continuare
pentru un scurt timp pentru a detensiona tija de impingere.
Apoi se elibereaza maneta de pornire si se schimba tubul.
Suprasolicitarea

Atat timp cat maneta de pornire este apasata, presiunea din
masina creste. In cazul in care nu iasa material asigurati-va
ca:

Varful duzei este taiat.

Cartusul este etans.

Materialul intarit a fost indepartat de pe duza

Cartusul nu este deteriorat sau inghetat

Pe tija de impingere nu este masa de etansare sau adeziv.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.
Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

» Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul

acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
in alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati
sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie
si transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

ATENTIE! Sania de transport si tija de antrenare trebuie sa
fie curate si lipsite de resturi de material de etansare sau de
material adeziv. Impuritatile de material se vor curata
conform indicatiilor producatorului materialului de etansare
sau al adezivului.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte
de pornirea masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NMOOATOLIU MNPECA 3A KAPTYLLN C18 PCG

TTPOUBBOAEH BP0ttt e eiee e %?6105681 839999

Cuvna Ha TypKawe
BonTaxa Ha 6aTtepujata
TexwuHa cnopep EMTA-npouenypata 01/2014 (1,5 Ah)...
TexxnHa cnopepn EMNTA-npoueaypata 01/2014 (3,0 Ah)...

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauumnte
M3amepeHnTe BpegHOCTV Ce 0ApeAeHN CormacHo CcTaHaapaoT
EN 60 745.

A-OLieHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HecyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HuBo Ha jauuHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))...

BkynHu BuGpaumckv BpeaHocTH (BeKTOpCKVI 36up Ha Tpute
Hacoku) npecmertaHu cornacHo EN 6074

Bubpauucka eMucroHa BpegHoCT an
HecurypHoct K

NPEAYNPEOYBAHWE

HuBOTO Ha ocumnauwvja HaBeeHO BO OBWE MHCTPYKLMW € U3MEPEHO BO COMMAacHOCT CO MEPHUTE MOCTarnku Hopmupaxu Bo EN
60745 n moxe na 6une ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MOXe [ja ce ynotTpedu u 3a
npvBpeMeHa NnpoLieHka Ha onToBapyBakEeTO Ha ocumnaupjara.

HaBeneHoTo HUMBO Ha ocuuriaumja r penpeseHTUpa rmaBHUTE HAMEHU Ha ernekTpo-anaToT. Ho, JOKOSIKy enekTpo-anaTtoT ce
ynotpebyBa 3a Apyr1 HaMeHW, CO OTCTanyBayvku AOAaTOLM UNM CO HECOOABETHO OApXKYBake, HUBOTO Ha ocuunauyvja Moxe aa
otctanu. Toa MoXe 3Ha4YMTeNHO Aia ro 3rofieMu onToBapyBareTo Ha ocuunauyvjaTa 3a Bpeme Ha LenmoT paboTeH nepuos.

3a npeumnsHa NpoLeHKa Ha ONTOBapyBaHe€TO Ha ocuunaumjaTa npeasua Tpeda fa Guagar 3eMeHu 1 BpemuibaTa, BO KOMLWTO
anapaToT e WUCKIy4eH unu paboTu, Ho hakTUukK He ce ynoTpebysa. Toa MoXe 3Ha4YUTENHO Aa ro Hamarnv onToBapyBaH-eTo Ha
ocuunaumjaTa 3a Bpeme Ha LienvoT paboTeH nepuos

YTBpAeTe AoNonHUTENHN 6e36eQHOCHM MepKM 3a 3alUTUTa Ha OrnepaTopoT Of BUjaHMETO Ha OCUMNaLmMnTe, Kako Ha NpuMep:
OfpXXyBat-e Ha eneKkTpo-anaToT U Ha [oAaToOLM KOH eNeKTpo-anartoT, OApXKyBake TONu pale, opraHusauuja Ha paboTHuTe
npouecu.

68 dB (A)
.79dB (A)

.<2,5m/s?
..1,5m/s?

npenapatu nnu Npons3Boau Ko cogpxat M36eJ'IyBa‘-IKM
cyncTaHuuu, moxar Aa npeanssukaat KpaTok cnoj.

CMNELUN®UNLINPAHU YCITOBU HA YITOTPEBA

MuTONOT 3a Neneke 1 NeHa ce KOPUCTY 3a HaHeCyBaHe
Ha neHa unu nenuna og Tyom nnu HajnoHcKkM nakyeawa. Bo
Crnyyaj Ha HejacHOTWM, NPOYUTAjTE ro YNaTCTBOTO Of
NpOU3BOATENOT NeHaTta Un Nenaxor.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3BoA Ha Buno Koj Apyr Ha4nH
OCBEH NPONWLLIAHNOT 3a HOpMarnHa ynoTpeba.

EY-OEKINAPALMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npovi3BogmTen, nsjaByBame nof LENoCHa 04roBOPHOCT
aeka ,TexHu4kuTe nogaToum” nogony ro onvwiysaar
NpOM3BOJOT CO CUTE perneBaHTHY oapeabu of perynatmeute
2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 n ce
ycorfniaceHun co crnegHvBe XapMOHU3UpaHU perynaTopHu
[OKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

E BHUMAHMUE! Mpouwntajte ru 6e36eaHocHuTe
HanomeHu u ynatcTea. 3aGopaBare Ha NounTyBarkeTo Ha
6e36e4HOCHNTE ynaTCTBa U UHCTPYKLUMM MOXaT Aa
NpeaunsBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunv TeLuku
nospeau.

CouyBajTe rm cute 6e36e4HOCHM ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMM 33 BO MAHUHA.

YNATCTBO 3A YITOTPEBA

MpounTajte ro u pasdeperTe ja coapxuHaTa of NpUpavYHMKoT
Ha Npou3BOAUTENOT Ha NOMHAYOT.

Cekorall HoceTe pakaBuLM KOra ja KopUcTUTE MalumHaTa.
M3BapeTte ro 6aTtepnck1oT cknon npep oTnoYHyBake Ha
KakoB 1 Ja e 3adaT Bp3 MalunHara.

He r ocTtaBajTe uckopucteHute 6atepmum BO 4OMALLHWUOT
otnaj u He ropeTe rn. Anctpubytepmte Ha Muneoku rm
cobupaat ctapute 6atepuu, CO LITO ja LUITUTAT HallaTa

OKonuHa.
He v vyBajTe 6aTepumnTe 3aeQHO CO MeTaNHN NpeaMeT
KopucTtete ncknyunso Cucrem C18 3a nonHewe Ha
6atepun og C18 cuctem. He kopuctete 6atepum og Apyr
. Winnenden, 2020-11-10
He v oTBopajTe HacunHo batepunTe 1 NonHaunTe, N
4yBajTe r’m caMo Ha CyBO MecCTO. YyBajTe rm NocTojaHo cyBu. ;Z)d‘ ‘[A_
owITeTyBake Ha anatoT, HMKOraLl He ro MoTonyBajTe u He Alexander Krug ‘ €
[03BOSyBajTe Ha HaBrese TEYHOCT BO Hero. Managing Director
npy eKCTPeMeH HarnoH unu Temnepatypu. [lokonky Aojoete Techtronic Industries GmbH
BO KOHTAKT CO McaTaTta, u3mujTe ce BefHalll CO CanyH u Max-Eyth-Stralte 10
Hajmanky 10MUHYTV 1 3aJ0MKMTENHO odeTe Ha nekap. Germany
MpepynpeayBawe! 3a fa nsberHete onacHocta of noxap,
KOMLLTO I co3daBa KpaTok Croj, He ja noTonyBsajTe BO
TEYHOCT anatkaTa, 3amMeHnuBata 6atepumja unv nonHa4yoT u
Te4yHocTU. Kopo3nBHM M enekTpoCcnpoBOANMBY TEYHOCTH,
Kako coreHa Bofa, oApefeHn Xxemukanum, nsbenysadku

(p¥3wK of KpaTokK Cnoj).
cucTem.
3a fja ce Hamanu pU3nKOT o NoBpeaa, enekTpUYeH yaap n L
Kncenutara on owretenute GatepunTe Moxe fAa nctede OMONHOMOLLTEH 3a COCTaBYBak-e Ha TeXHUUKaTa AOKyMeHTaLuja.
Bofa. Bo cnyyaj Ha koHTaKT co oumTe nnakHeTe v y6aBo 71364 Winnenden
0f} HapaHyBatba UMK Of, OLLTETYBaHE Ha NPOU3BOAOT,
naseTe BO ypeauTe U Bo GaTepunTe a He NPOHWUKHyBaaT
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BATEPUN

Moponr nepuoa HeynoTpebyBaHu komnneTn Gatepun ga ce
HanonHat npep ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220d) ro HamanyBaat
TpaeweTo Ha bGaTtepunTe. M3berHyBajTe nogonro
M3MoXyBake Ha baTepunTe Ha BUCOKM TemnepaTtypu unm
COHLe (pP13KWK of Nperpesar-e).

KnemuTe Ha nonHayot 1 Gatepunte Mopa Aa Guaat umcTy.
3a onTumaneH paboTeH Bek batepunTe Mopa fa ce
HamnosHart LieriocHo no yrnotpeba.

3a MOXHO MOAOIT Bek Ha Tpaeke, anapaTute rnocre
HUBHOTO MnonHetbe Tpeba Aa Guaat usBageHu og anapaTtot
3a nornHeke Ha batepunTe.

Bo cniyyaj Ha cknaguparse Ha 6atepujata nogonro og 30
AeHa: AkyMynaTopoT fa ce YyBa Ha Temneparypa of,
npnbnuxHo 27°C 1 Ha cyBO MecTO.

AkymynatopoT aa ce cknagupa Ha npubnukHo 30%-50% on
cocTojbaTta Ha HanomnHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HamnorHu Ha cekoun 6
MeceLum.

3ALUTUTA Ol MNPEONTEPETYBAHWE HA BATEP

BaTtepuckoTo nakyBake € OnpeMeHo Co 3aluTuTa of
npeonToBapyBatse LWTO ja WTUTK baTepujata oa
npeonToBapyBake 1 06e36eayBa AoNT paboTeH Bek.

Mpy ekcTpeMHO BUCOK CTeNeH Ha ynotpeba, enekTpoHukaTta
Ha GaTepwvjaTta aBTOMATCKM ja UCKy4yBa MalivHaTta. 3a Aa
npofomkute co paboTa UCKNyyeTe ja MaluuHaTa v BkyyeTe
ja noBTOPHO. [loKOIrKy MaluMHaTa He ce BKIy4u NMoBTOPHO,
MOXHO e 6aTepuckoTo NakyBawe Aa e UcrnpasHeTo. Torall
Toa ke Mopa Aa 6uae HanonHeTo BO anapaTtoT 3a MOMHeHe.

PABOTHU YIMATCTBA

DyHKUMja NPOTUB Kamnku

MpecaTa 3a kapTyLm nocegyBa aBTomMaTcka hyHKUuja Koja
cnpeyyBa Kanete. [locne oTnyLiTake Ha Konyeto
npeknHyBay, MOTOPOT 3a KpaTko BpeMe ce BKIy4vyBa 1 Ha
TOj HAYMH ja pacTepeTyBa NOroHckaTa Lunka. Toa cnpevysa
[OMOSTHWUTESTHO KarHyBake.

Bo cnyyaj Ha npasHa Ty6a MOTOPOT KpaTKo ce BKIydyBa 3a
[a ja pacTepeTn noroHckata Lwunka. lNotoa konyeto
npekuHyBay Ja ce oTnyLIT 1 Aa ce 3aMeHun TybaTa.
MpeonToBapyBare

OHonky A0Iro KOJKY LUTO € NPUTUCHATO KOMYeTo
npeknHyBay, MallvHaTa 3roniemMysa npuTUCokK. [JoKosnky u
rokpaj Toa He n3rerysa HUKakoB MaTtepujas, ocurypajte ce
aeka:

BpBoT Ha An3HaTa e npeceyeH.

KapTtywara auxTyBa.

CTBpAHaT MaTepwjan e oTcTpaHeT of AusHaTta

KapTyluaTa He e oluTeTeHa Unn 3amp3HaTa

MoroHckaTa LmnKa Hema Maca 3a AUXTyBake UMK Nenuro.

TPAHCIIOPT HA JINTUYM-JOHCKWU BEATEPUM

JINTynm-joHckMTe GaTepun noanexar Ha 3aKoOHCKUTe
oapenbu 3a TpaHCNOPT Ha OnNacHW MaTepun.

TpaHcnopToT Ha oBWe GaTepun Mopa Aa ce BPLUM COrMacHo
noKanHuTe, HaunoHanHUTe N MeryHapogH1UTe NPonucy n
onpenbw.

+ MoTpowyBaunTe Ha oBMe BGaTepun Moxe Aa BpLuat
HenpeyeH naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepumjanH1oT TpaHcnopT Ha NUTUYM-joHCKK BaTepum
o[ CTpaHa Ha LUNeaUTEPCKY NpeTrnpujaTnja NoAnexH! Ha
oapenbuTte 3a TPaHCMOPT Ha ONacHN MaTepunin.
MoproToBkWTe 3a Wneavuuja u TpaHenopT Tpeba aa rm
BpLUAT UCKIMY4YMBO COOABETHO OBYYeHM nuua.
LlenokynHuoT npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo
HafrneayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTtepun Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha

CNeAHoTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE ce 3alTUTEHN U
M30MnMpaHu, a ceTo Toa co Len Ja ce uberHat kpaTku
croesu.

+ BHumaBajTe ga He fojae Ao n3MecTyBake Ha batepunte
BO HMBHaTa ambanaxa.

» 3abpaHeT e TpaHCMopT Ha OLITETEHU UMW NPOTEYEHN
NMTUYM-joHCKM BaTepun.

3a noHaTaMoLLHW HCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao Baweto
LneamTepCKo npetnpujaTue.

OOPXYBAHE

BHUMAHWE! CaHkaTa u noroHckara umnka mopa aa ce
unctu 1 6e3 maca 3a JUXTyBake 1 nenuno. Ako nma
HEYNCTOTUM TUe Aa Ce OTCTpaHaT BO CKMaj, co npenopakviTe
Ha NpoM3BOAUTENOT Ha Maca 3a AUXTyBaHe/Nnenuno.
Kopuctete camo AEG gopaTtoum 1 pesepBHU AenoBu.
J1oKOrKy HeKou o KOMMOHEHTUTE KON He Ce OnuLIaHu
Tpeba na Gupgat 3ameHetu, Be monvnme koHTakTupajTe rv
cepBUCHUTe areHTV Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nucTtata Ha
agpechu).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCnno3MoHEH LIPTeX Ha
anaparoT o HaBe[yBatbe Ha MaLLUMHCKWOT TUM U1
LectoundpeH1oT bpoj Ha Tabrnmukata co YYMHOKOT Unu BO
Bawara kopucHuuka cnyxba nnu ampektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.

CUMBOJTU

BHVUMAHME! MPEOYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Cekorall kora npesemare akTVBHOCTU Bp3
MallumHaTa ucknyyete ro kabenor og
cTpyjaTta.

Be monume npep Aa ja craptyBaTte maluvHaTta
obpHeTe BHMMaHMWe Ha ynaTtcTsaTta 3a
ynotpeba.

Cekoralu npu KOpucTewe Ha MallnHaTa
HoceTe pakaBuuun.

EnektpuyHute anapatv u 6atepumte WTO

Ce MonHaT He cmear Ja ce pnar 3aefHo co
[OMaLUHWOT OTnag,.

Enektpuynute anapatu n 6atepuute Tpeba
Aa ce cobupaat oaaenHo 1 ja ce ogHecar BO
COO[IBETHMOT MOTOH 3apajn HUBHO dpnare BO
cKnaj co HadyeriaTa 3a 3alTuTa Ha OKomnMHaTa.
MHopmupajTe ce kaj Bawmte mecthn
CNyx6u Unu Kaj cnewmnjanuanpaHnoT TProBCKN
NPEeTCTaBHUK, Kaae UMa TakeK MOroHN 3a
peuyknaxa 1 COBUpHU CTaHNLM.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpavHcka o3Haka 3a coobpasHocT

% BpuTtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoasucka o3Haka 3a COOGPaSHOCT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW  NICTONET ANA KAPTPUOXIB

HOMEP BUPOBY ...ttt e

3ycunns BuaaBnioBaHHsS
Hanpyra 3HiMHOT akymynsiTopHoi 6aTapei .
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (1,5 Ah) .
Bara srigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (3,0 Ah) ....
Llym / indbopmauis npo BiGpadito

BumipsiHi 3HaueHHs B13HaveHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiBeHb Wwymy ,A" npunagy CTaHOBUTL B TUMOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K = 3 ob(A))
PiBeHb 3BykOBOT NOTYXHOCTI (Noxmbka K = 3 ob(A))

CymapHi 3HaueHHs Bibpauii (BEKTOpHa Cyma Tpbox

HanpsMkiB), BCTaHOBNeEHiI 3rigHo 3 EN 60745.
3HaveHHs Bibpauii an

noxubka K =

NOMNEPEMXEHHA!

C18 PCG

.................. 4315 81 04...

..000001-999999
.4500 N
.18V
2,3kg
.2,5kg

68 dB (A)
79dB (A)

.<2,5m/s?
...1,5m/s?

PiBeHb BibpalLii, BkazaHui B Ll iHCTPYKLUIi, BUMiptOBaBCS 3riHO 3 METOAOM BUMIpIOBAHHS, HOpMOBaHUM cTaHgapToM EN
60745, | MOxe BYKOPUCTOBYBATUCS AN NMOPIBHAHHSA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpusHaveHuii Takox Ans nonepeaHboi OLiHKM

HaBaHTa)keHHs Bia BibpaLii.

BkasaHuit piseHb Bibpauii Bignosiaae 0CHOBHUM cchepam BUKOPUCTAHHSA ENEKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SKLLO eNneKTPOIHCTPYMEHT
BMKOPWCTOBYETHLCA ANNA IHLIOT METH, 3 IHLUMMW BCTABHUMY iIHCTPyMEHTaMu a0 Npy HEAOCTaTHLOMY TEXHIMHOMY
o6cnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe 6yTu iHWuM. Lie Moxe 3HauyHO MiABULLMTU HaBaHTaXeHHs Bif Bibpauii 3a Becb nepios

po6oTu.

[InA TOYHOI OLiHKM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii HeobXiAHO TakoX BpaxoByBaTh Yac, KOMM NpUnag BUMKHEHWI abo YBIMKHEHWN,
ane akTU4HO He BIKOPUCTOBYETHCS. Lle Moxe 3Ha4YHO 3MEHLIMTN HaBaHTaXeHHs Bif Bibpauii 3a Becb nepios poboTu.
BusHayTe foaatkoBi 3axoau 6e3neku Ans 3axucTy onepartopa Bif Aii Bibpadii, Hanpuknag: TexHiyHe ob6crnyroByBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHS pyk, opraHisais pobo4nx npouecis.

ﬂ MOMNEPEMXEHHA! NMpounTtanTe BCi BKa3iBku 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKUii. YNyLeHHs npu
[OTPVMaHHI BKa3iBOK 3 TEXHikn 6e3nekun Ta iHCTPYKLIi
MOXYTb MPU3BECTU 0 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo TSHKKMX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3nekn Ta iHCTPYKLii
Ha ManOyTHE.

CMELIAJIbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKWU BE3MNEKU

HotpumyBatich BKasiBOK, 3a3Ha4eHMX B IHCTPYKLIT 3
ekcnnyaTtauii Ans 3apsaHoro NpUCTpoio.

Mig yac poboTH 3 MALLMHOIO 3aBXAN HOCUTU 3aXUCHI
OKynsipu.

Mepen Oyab-AknMu poboTamu Ha MaLWHI BUAHATY 3MiHHY
aKymynsaTopHy 6aTtapeto

BianpauboBaHi 3HIMHI akyMynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KugaTn y BoroHb abo BukugaTh 3 nobyToBUMU BiAXoaamu.
AEG nponoHye yTunisawito CTapux 3HIMHUX aKyMyNSaTOPHUX
6aTapew, 6e3nevHy Ans AOBKINMS; 3BePHITLCA A0 CBOrO
avnepa.

He 36epiratv 3HiMHi akymynaTopHi 6aTtapei pasom 3
MeTanesumu npegmeTamu (Hebeaneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

3HimMHI akymynaTopHi 6atapei cuctemn C18 3apsxatu
nvwe 3apagHuMu npuctposimm cuctemm C18. He
3apsiokaT akyMynsaTopHi 6atapei iHLWKnx cuctem.

He BiakpuBaTtu 3HiMHI akymynsiTopHi 6atapei i 3apsaHi
npucTpoi Ta 36epirat ix nuiie B CyxXux NpUMILLEHHSIX.
Bepertu Big Bonoru.

LL{o6 3ano6irtn pusnky oTpUMaHHs TpaBM, YPaxeHHIo
enekTPUYHUM CTPYMOM abo NonoMLii MaLUMHK, B )KOOHOMY
pasi He MOXHa KNnacTu MaLUMHY B PiAMHY, @ TAKOX He MOXHa
[onyckaTy NoTpanssHHS piauHU BCePeAVHY MalLnHu

IMpy ekcTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpeMarbHin
TemnepaTypi 3 NOLLKOKEHOI 3MIHHOT aKyMynATOPHOT
6atapei Moxe BUTIkaTW enekTponiT. MNpu noTpannsiHHi
€neKTPONITy Ha LUKIpy AOro HeramHo HeobXiAHO 3MUTK
BOZOI0 3 MUSIOM. [py noTpannsHHi B o4i ix HeobXxiAHO
HeranHo peTeribHo NPOMUTK, LoHanMeHLwe 10 XBUnvH, Ta
HeranHo 3BepHyTUCSA OO0 nikaps.

MonepepxeHHs! [1na 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B
pesyrbTati KOPOTKOTO 3aMUKaHHS!, TPAaBMaM i MOLUKOKEHHIO
BUPOGIB HE 3aHYPIONTE IHCTPYMEHT, 3MIHHW akyMynsiTop
abo 3apsAHNA NPUCTPIA y PIAVHY | He AonyckanTe
noTpanmsHHs piduHM BcepeanHy npucTpoiB abo
akymynaTopiB. KopogsiliHi i cTpymonpoBigHi piguHu, Taki sik
COMOHWIN PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUGiNtoBanbHi 3acobu abo
NPOAYKTH, L0 iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTU A0 KOPOTKOIO
3aMVKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

[MicToneT Ana kapTpUOXIB NPU3HAYEHNI ANS BUAABNIOBAHHS
repmeTuka abo kneto 3 kapTpumxis abo 3 nakeTiB.
[oTpumyinTecsi TakoX BkasiBok BUpoOHMKa repmeTrka abo
Kneto.

Llen npunag MmoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiMbKu 3a
NPU3HAYEHHAM Tak, SiK BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTi.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Ak BUPOBHUK, MU 3asiBNISIEMO Ha BnacHy BIJ:\I'IOBIJ:\aJ'IbHICTb
Lo BMpi6, onucaHuii y "TexHiuHMX aaHux", Bignosigae BCiM
3aCTOCOBHWM MONOXEHHAM ANPEKTUB 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacCTynHWM rapMOHi30BaH1M
HOpPMaTUBHUM [IOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-10
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Alexander Krug c €
Managing Director

YNOBHOBaXeHWI i3 CKNafaHHA TEXHIYHOT JOKyMeHTaUii.
Techtronic Industries GmbH
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AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHY akymMynaTopHy 6aTapeto, Lo He BUKOPVCTOBYBanacs
TpUBanuin Yac, nepes BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO
nig3apaguTu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYy€e NOTYXHiCTb 3HIMHOT
aKymynsaTopHoi 6atapei. YHUkaTv TpYBanoro HarpiBaHHs
COHSIYHUMW NPOMEHAMU abo cucTemoto obirpiBy.
3'eHyBarnbHi KOHTaKTV 3apPSAHOMO NMPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKymynaTopHoi 6atapei noBUHHI 6yTi Ynctummn.

[ina 3abe3neyeHHs ONTManbHOroO CTPOKY eKcrnyartauii
aKkymynaTopHi 6atapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOOXiAHO
MOBHICTIO 3apAaUTy.

[ins 3a6e3neyeHHst MakcMMarnbHO MOXITMBOMO TEPMiHY
ekcnnyaTtauii akymynsTopHi 6atapei nicnsi 3aapsaku
HeobXxiAHO BWiMaTK 3 3apsiAHOTO MPUCTPOIO.

Mpwu 36epiraHHi akymynaTopHoi 6atapei noHag 30 gHiB:
36epiraT akyMynsTopHy b6atapeto npu Temneparypi
npuénusHo 27 °C B cyxoMy MicLi.

36epiraTt akyMynsiTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsiaku
npn6nusHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsaxaTyt akyMynsaToOpHY
Garapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIf NEPEBAHTAXEHHSA

AKyMynSITOPHWIA GOK OCHALLIEHUIA 3aXMCTOM Bif
nepeBaHTaXeHHs, KA 3axuLiae akyMynaTopHy 6atapeto
BiA NepeBaHTaxeHHs | 3abeanedyye TpuBanuii TepMiH
ekcrnnyartauii.

Mpu Haf3BMYaHO BENWUKUX HABAHTAXEHHSIX eNEeKTPOHika
aKyMynsaTopHoi 6atapei aBTOMaTU4YHO BUMUKAE MaLLINHY.
[Ins npoaoBXeHHs poBOTY BUMKHYTH | 3HOB YBIMKHYTU
MaLUMHY. AKLLO MallnHa He BMUKAETBCS, MOXIIMBO,
PO3pAOKEHUI aKyMynATOPHUIA 6ok, Moro HeobxigHO 3HOBY
3apsanTY B 3apsiiHOMY MPUCTPO.

BKA3IBKW LLIOAO EKCMNNYATALYI

MpoTtukpanensHa dyHkuisllicToneT Ans kapTpuaxis mae
aBTOMaTUYHY NpoTUKpanenbHy dyHkuito. Micna BignyckaHHa
KHOMKW BUMUKaYa ABUIYH AESKUN Yac pyxaeTbes 3a
iHepLjEI0 | TaKMM YNHOM 3HIMAE HaBaHTaXEHHS 3i LUTOKa
wiToBxava. Lle 3anobirae BuTikaHHIo.

Akwo TBUK NOPOXHIN, TO ABUIYH OESKWN Yac pyxaeTbes 3a
iHepujeto, W06 3HATVM HaBaHTAXXEHHS 3i LUTOKY LUTOBXaya.
MoTim HeobXiAHO BiAMYCTUTM KHOMKY BUMMKaYa Ta 3aMiHUTK
TIOOMK.

MepeBaHTaxeHHsokM HAaTUCHYTa KHOMKa BUMMKaYa,
MaLumHa 36inbLuye TUcK. AKLLO MaTepian Bce ogHe He
BUXOAMUTb, MepeKoHanTecs, LWo:

KiHumnk po3nuntotodoi Hacaaku 3pisaHui.

KapTpuax repmMeTuyHmin.

CTtBepainuin matepian BuganeHuin 3 opcyHkmKaptpumk He
MOLUKOKEHUIA Ta He 3aMep3Ha LUTOKY LITOBXaya HeMae
repmeTvka abo kneto.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX GATAPE

NiTin-ioHHi akymynsaTopHi 6aTapei nignagatoTs nig
3aKOHOMOMNOXEHHS NPO NepeBe3eHHs1 HebeaneyvHnx
BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHA Takux akyMynaTopHUX H6atapei NoBUHHO
BiaGyBaTUCA i3 JOTPMMaHHSIM MiCLIeBUX, HaLiOHaNbHWX Ta
MiXKHapOAHWX NPUNUCIB Ta NOMOXEHb.

cnoxusadi MOXyTb 6e3 Mpobrem TpaHCropTyBaTy L
aKymynsaTopHi 6artapei no Bynuui.

KomepuiiHe TpaHCnopTyBaHHSA NiTiN-iOHHUX
aKyMynsTOpHUX BaTapen ekcneauTopCbKUMI KoMMaHisiMu
nignagae nig nonoXeHHsi PO TPaHCMNOPTYBaHHS
HebesneyHnx BaHTaxiB. [1iarotoBky 4O BiANpaBneHHs Ta
TpPaHCNOPTYBaHHS MOXYTb 34INCHIOBATU BUKIIOYHO 0CO6H,
SKi NponLNK BiANOBIAHE HaBYaHHSA. Becb npouec NoBUHHI
KOHTpontoBaTy kBanidikosaHi caxisLyi.

Mpy TpaHcnopTyBaHHi akyMynaTopHUx 6aTtapei HeobxiaHoO
[OTPUMYBATUCh 3a3HAYeHUX Aani NyHKTIB:

* [lepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTW 3axuLLEHi Ta
i3onboBaHi, Wo6 3anobirtTv KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

« Cnigkynte 3a TuMm, Wob akymynsitopHa 6atapesi He
nepemillyBanacs BcepeauHi ynakoBku.

« MNowkopxeHi akymynaTopHi 6atapei, abo akymynaTopHi
6aTapei, Lo NOTeKnn, He MOXHa TPaHCMOPTYBAaTH.

[nsi oTpMMaHHA nofanbLlUnX BKa3iBOK 3BEpTanTeCh [0 CBOET

eKcneguTopCbKoi KoMNaHii.

OBCJ1YTOBYBAHHA

YBATA! Monosku Ta WToK LToBXaya NoBWUHHI ByTW YicTummn
Ta He MICTUTK 3anuLuKiB repMeTuka abo kneto. 3abpyaHeHHs
cnig yCyHyTu BiAMoBiAHO 4O pekoMeHAaLi BUpo6HMKa
repmeTvKa/kneto.

BukopucToByBaT TiNbKn KOMMNEKTYOYi Ta 3an4acTvHu
AEG. [letani, 3aMiHa SIKUX He OMUCYETLCS, 3aMiHIOBaTh
TinNbKW B BiaAini obcnyrosyBaHHs knieHTiB AEG (3BepHiTb
yBary Ha 6poLuypy ,[apaHTis / agpecy cepBiCHUX LIeHTpPIB").
Y pasi HeobXigHOCTI MOXHa 3anpPOCUTN KPECTEHHS 3
306paxkeHHAM By3niB MaLLMHW B MEPCNEKTUBHOMY BUMMAAI,
ANs Lboro noTpibHO 3BEPHYTUCS B BaLl Biadin
ob6cnyroByBaHHst knieHTiB abo 6e3nocepenHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeuuunHa, Ta BkasaTtv TN MalUWHK Ta LWeCTU3HAYHWIA
HoMep Ha ¢hipMOBIlt TabnuyLi 3 AaHUMKU MaLIMHW.

SYMBOLY

f YBATA! TTOMEPEIXEHHA! HEBEIIMNEYHO!

Mepep byab-aknuMmn pobotammn Ha npunagi
BUNHSTW 3MiHHY aKkyMynsiTopHy 6atapeto.

YBaXHO npounTanTe iHCTPYKLito 3
ekcnnyaTauii nepea BBeAeHHsIM npunagy B
aito.

Mig vac po60TUN 3 MALLMHOO 3aBXAN HOCUTH
3aXMCHi OKynsipu.

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopu
3aBOpOHEHO YTunisyBaTin pa3om 3 NobyToBUM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaam i akymynstopu cnig 3éupatu
OKPEeMO i 30aBaTu B CneLjaniaoBaHy KoMnaHito Ans
yTunisawii BignosigHo A0 HOPM OXOPOHW AOBKINNS.
3BEPHITLCA O MicLeBKX opraHiB abo 4o BaLIoro
aunepa, Wwob oTpumaTyi aapecw NyHKTIB BTOPUHHOI
nepepobku Ta NYHKTIB NpUomy.

€BPONENCbKUn 3HaK BiANOBIAHOCTI

% BpuTaHcbkuii 3HaK BifnNoOBIAHOCTI

YKpaiHCbK1iA 3HaK BiANOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbKkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI
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